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¥ZET 

 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun yaklaĸēk beĸ y¿z yēllēk s¿re zarfēnda; ­eĸitli 

mahallere yerleĸmiĸ, yerleĸirken doĵayē tahrip etmemiĸ ve y¿zyēllar boyunca Yahya 

Kemalôin d¿ĸ¿ncesiyle b¿y¿k bir mahalle gibi bir arada yaĸamēĸ T¿rk evleri, i­inde 

bir dºnemi deĵil bir k¿lt¿r¿ barēndērmaktadēr. Zamanla deĵiĸmiĸ ve farklēlaĸmēĸ ancak 

son dºnemine kadar geleneklerinden taviz vermemeye ­alēĸmēĸtēr. Bu k¿lt¿r¿n bir 

par­asē olan Ķstanbul konaklarē da zamanla kendi ¿slubunu oluĸturmuĸ ve i­inde 

yaĸattēĵē prensipleriyle Osmanlē tarihinde ºnemli bir yere sahip olmuĸtur.  

 

S©miha Ayverdi bu Ķstanbul konaklarēndan birinde yaĸamēĸ ve imparatorluĵun 

­ºk¿ĸ¿yle beraber konaklarēn yok oluĸunu eserlerine aktarmēĸtēr. ¥zellikle Ķbrahim 

Efendi Konaĵē adlē eseri hik©ye deĵil, yazarēn Osmanlēônēn son dºnemlerindeki 

Ķstanbul hatēralarēndan oluĸmaktadēr. Ķbrahim Efendi yazarēn annesinin amcasēdēr. Bu 

sebeple mek©nlar gºr¿lerek kitaba aktarēlmēĸ ve bize somut ºrnekler verilmiĸtir. Bu 

somut ºrnekler 19. y¿zyēl dºnemindeki konak hayatēnē ve konak mimarisini kavramak 

adēna ge­miĸe ēĸēk tutacaktēr. 

 

Bu ­alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde ama­, kapsam ve yºntem hakkēnda bilgiler 

verilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde Ķstanbul konaklarēnēn temeli olan T¿rk evi ele alēnmēĸtēr. 

Tarihsel s¿reci, ge­irdiĵi deĵiĸimler, kazandēĵē ya da kaybettiĵi ºzellikler 

belirtilmiĸtir. Plan tipleri incelenmiĸ ve mek©nsal ºzelliklerine yer verilmiĸtir. ¦­¿nc¿ 

bºl¿mde konaklar; genel ºzellikleri, mek©nsal birimleri ve yaĸantēsēyla araĸtērēlēp 

g¿n¿m¿ze kadar ayakta kalabilmiĸ ya da ­eĸitli sebeplerle ortadan kaybolmuĸ yapēlara 

yer verilmiĸtir. ¦­¿nc¿ bºl¿mde S©miha Ayverdiônin Ķbrahim Efendi Konaĵē eseriyle 

beraber incelenen diĵer eserlerinden mimari okumalar yapēlēp konak, kºĸk ve yalēlarēn 

mahalle i­indeki konumu, mek©nsal ºzellikleri, teĸkilat ve teĸrifatē ele alēnmēĸtēr. Son 

bºl¿mde ise ­alēĸmanēn deĵerlendirmesi yapēlēp bir sonuca varēlmēĸtēr. 
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ABSTRACT 

 

During the Ottoman Empireôs approximate five hundred year time period; 

various locations were settled without vandalizing the nature and with the thought of 

Yahya Kemal, the Turkish homes lived together as a big neighborhood for centuries, 

sheltering a culture and not a period.  Though this has changed and differentiated over 

time, the culture wasnôt compromised until the last period.  As a part of this culture, 

Istanbulôs mansions created their own manner and have been in an important part of 

the Ottoman history with keeping principles alive. 

 

Samiha Ayverdi has lived in one of these mansions in Istanbul and carried in 

her pieces the way mansions were destroyed with the collapse of the Empire. 

Especially the óIbrahim Effendi Konakô non-fiction piece, and is composed of the 

authorôs memories during the last periods of the Ottoman. Ibrahim Effendi is the 

authorôs motherôs uncle. Therefore, depiction was given by viewing the places and 

concrete examples are provided for us. These concrete examples will light the past in 

order for us to comprehend the mansionôs architecture and lives during the 19th 

century. 

 

The first section of this thesis gives information about scope and procedure. 

The second section takes the Turkish home, which is the essential of Istanbul mansion. 

Its historical period and changes and, lost features are indicated. The plan types have 

been studied and spatial units have been specified. In the third section, mansions; have 

been explored and analyzed by its general features, spatial units and residence. It also 

includes structures that have sustained or destroyed because of various reasons. The 

third section takes all kinds of mansionsô locations in their neighborhoods, spatial 

characteristics, and systems based on reading that have been made on óIbrahim Efendi 

Konagiô and other pieces of Samiha Ayverdi. In the final section the thesis has been 

evaluated and came to a conclusion. 

 

 

 



1. GĶRĶķ 

 

1.1. ¢alēĸmanēn Amacē 

 

Yaĸanmēĸ bir k¿lt¿r¿n ortaya koyduĵu mimari eserleri anlamak i­in yaĸadēĵē 

devri ºz¿msemiĸ kiĸilerin anlatēlarēna bakēlmaktadēr. Mimarlēkta bu anlatēlar, 

yaĸanmēĸ devirleri ve devrin yapēlarēnē anlamak adēna ­ok ºnemlidir. Dºnemini ­ok 

iyi tanēmēĸ, tespit ve gºzlemlerini ­ok net aktarabilmiĸ isimlerden birisi de S©miha 

Ayverdiôdir. S©miha Ayverdiônin eserlerinde mek©n anlatēlarēna ve nasēl 

kullanēldēklarēna dair ­ok­a betimlemeler yer almaktadēr. 

 

Ķbrahim Efendi Konaĵē adlē eser, hatērat olmasē yºn¿yle tamamen yaĸanmēĸ 

hik©yelerden ve mek©nlardan oluĸmaktadēr. S©miha Ayverdiônin b¿y¿d¿ĵ¿ ve 

yaĸadēĵē semtteki evler bu kitapta ayrēntēlarēyla iĸlenmiĸtir. Ķstanbulôda bulunan bu 

evlerin tasvirleri, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun son dºnemindeki yapēlarēn mimari 

ºzelliklerine ve bu mimari ºzelliklerin hayata yansēmasēna ēĸēk tutar vaziyettedir. Bu 

­alēĸmanēn amacē, her biri birbirinden deĵerli birikimlerle dolu S©miha Ayverdiônin 

eserlerinden, ºzellikle Ķbrahim Efendi Konaĵēôndan mimari okumalar yapmak, 

dºnemin konaklarēnē ve konak hayatēnē ayrēntēlarēyla aktarabilmektir. 

 

1.2. ¢alēĸmanēn Kapsam ve Yºntemi 

 

S©miha Ayverdiônin eserlerinde aktarēlan Ķstanbul konaklarē ile ilgili 

betimlemelere yer verilmeden ºnce bu konaklarēn tarihsel geliĸimi ve ge­irdiĵi 

deĵiĸiklikler hakkēnda bilgi edinilmiĸtir. Konak ve konak hayatēnē etkileyen faktºrler 

incelenmiĸtir. Bu faktºrler konaklarda ev ve oda tipolojilerini ortaya ­ēkarmēĸtēr. 

Konak hayatēnda ise, konaklarēn iĸleyiĸini ve d¿zenini etkilemiĸtir. S©miha 

Ayverdiônin anlatēlarēyla Ķbrahim Efendi konaĵēnda bu faktºrler bulunmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. 
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Ķbrahim Efendi konaĵē 19. y¿zyēl sonlarēna ait bir yapēdēr. Dolayēsēyla ¿zerinde 

mimari okumalar yapēlacak konaĵēn daha doĵru aktarēlabilmesi i­in bu yapēnēn 

­ekirdeĵi olan T¿rk evi hakkēnda araĸtērmalar yapēlmēĸtēr. T¿rk evinin ºzellikleri, 

tarihsel s¿reci, plan tipleri, mek©nsal ºzellikleri ve mimari elemanlarē ayrēntēlē bir 

ĸekilde ele alēnmēĸtēr. T¿rk evinin mahiyetini ve deĵiĸim s¿recini anlamak i­in Sedad 

Hakkē Eldemôin asērlara bºl¿nm¿ĸ sēralamasē baz alēnmēĸtēr. T¿rk evinin odalarē ve 

mek©nsal ºzelliklerinde ise, ¥nder K¿­¿kermanôēn fikirleri gºz ºn¿nde tutulmuĸtur. 

T¿rk evi ile ilgili yapēlan bu araĸtērmalar, Ķstanbul konaklarēna deĵinmeden ºnce bir 

zemin oluĸturmuĸtur.  

 

Ķstanbul konaklarē, yalēlarē ve kºĸkleri hakkēnda literat¿r taramasē yapēlmēĸ ve 

sadece mimari yºn¿yle deĵil, bu evlere ait hatēralarē olan yazarlarēn eserleri de 

incelenmiĸtir. Konaklara ait tezler ve makaleler de taranēp g¿n¿m¿ze kadar maalesef 

sayēlarē azala azala gelen bu yapēlarēn kaybolanlarē hakkēnda da bilgi edinilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Konaklar belli bir protokole gºre iĸlemiĸtir. ¢alēĸmanēn kapsamēnda 

konaklarēn ºzellikle bu yºn¿ne de yer verilmiĸtir. Konaklardaki merasimler; resimlerle 

ve grav¿rlerle anlatēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ayrēca evlerin sokak i­inde oluĸturduĵu 

dokuya ve bu yapēlarēn bulunduĵu mahallelere deĵinilmiĸtir.  

 

ķekil 1: ¢alēĸmanēn Kapsam ve Yºntemini Belirten ķema 
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T¿rk evi ve Ķstanbul konaklarē detaylē bir ĸekilde aktarēldēktan sonra Ķbrahim 

Efendi ve ailesinin hayatēna kēsaca deĵinilip S©miha Ayverdiônin bu ailedeki 

konumundan bahsedilmiĸtir. Son olarak Ķbrahim Efendi Konaĵē adlē eser ve 

Ayverdiôye ait ­eĸitli kitaplar incelenip mimari a­ēdan ele alēnmēĸtēr. Konak 

g¿n¿m¿zde ayakta olmadēĵē i­in planē hakkēnda bilgi edinilememiĸtir. Yapēlan 

araĸtērmalarda Ķstanbul ¦niversitesi Yapē Ķĸleri ve Teknik Daire Baĸkanlēĵēôna ait 

Ķbrahim Efendi konaĵē rekonstr¿ksiyon projesine rastlanmēĸtēr. Ķbrahim Efendi Konaĵē 

kitabēndan yaptēĵēmēz mimari okumalarla bu projenin hem konum hem de 

ºzellikleriyle kitapta yer alan Ķbrahim Efendi konaĵē ile uyuĸmadēĵē tespit edilmiĸ ve 

yer verilmemiĸtir. 

 

Ķbrahim Efendi konaĵēnēn birimlerinin yanē sēra konaĵēn kullanēm ĸekli, 

hizmetli kadrosu ve bu kadronun gºrevleri ele alēnēp konaklarēn ne ĸekilde iĸlediĵi 

aktarēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ķbrahim Efendi konaĵēnēn dēĸēnda kitapta yer alan diĵer 

yapēlara da ­alēĸmada yer verilmiĸtir. Bu yapēlara yer verilmesinin amacē, dºnemin 

konaklarēnē daha iyi algēlamak ve Ķbrahim Efendi konaĵēnēn t¿m mek©nlarēnē ve 

iĸleyiĸini netleĸtirmek olmuĸtur. Konaĵēn t¿m birimlerine ait bilgiler elimizde 

olmadēĵēndan aynē dºneme ait benzer yapēlardan bilinmeyen birimler hakkēnda 

­ēkarēmlar yapēlmēĸtēr. Son olarak yapēlan araĸtērmalar ve mimari okumalarla bir 

sonuca varēlmēĸtēr. 
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2. GELENEKSEL T¦RK EVĶ 

 

2.1. T¿rk Evi Kavramē 

 

T¿rkler, evlerini kurarken inan­larēnē, geleneklerini, yaĸayēĸlarēnē ve zevklerini 

gºz ºn¿ne alarak evler tasarlamēĸlardēr. T¿rklerin en ºnemli gºr¿ĸlerinden biri, doĵa 

i­inde yaĸama felsefesidir. (G¿nay, 2014, s.24) Evler iklime, doĵaya ve g¿neĸe gºre 

­ºz¿mlenmiĸlerdir. Doĵayla savaĸmadan ona uymuĸ, d¿nyanēn sadece kendileri i­in 

yaratēldēĵēnē d¿ĸ¿nmeden, diĵer canlēlarēnda yaĸamlarēnē s¿rd¿rebileceĵi bir yaĸam 

tarzē oluĸturmuĸlardēr. ¥rneĵin evler inĸa edilirken kuĸlar i­inde evler d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ya 

da kedilerin eve girebilmesini saĵlayan kapēlar tasarlanmēĸtēr. (Bektaĸ, 2013, 38) 

Yerleĸmede tamamen topografyaya tabi olunmuĸ ve yerin y¿z¿ adeta evlerin altēndan 

doĵalca akēp gitmiĸtir. (Bektaĸ, 2013, 40) T¿rklerin ºnem verdikleri d¿ĸ¿ncelerden 

biri de evlerde gºsteriĸten ka­ēnmalarēdēr. Maddi farklēlēklarē olan insanlarēn evleri 

arasēnda dēĸ gºr¿n¿ĸ ve temel ilkeler bakēmēndan neredeyse fark yoktur. Oda sayēsē ve 

i­ d¿zenlemedeki malzemeler farklēlēk gºsterse de tek bir kuruluĸ ilkesine dayalē 

kalēnmēĸtēr. (K¿­¿kerman, 2007, s.53) Gereksiz ayrēntēlardan ka­ēnēlmēĸ ve yapēm 

tekniĵi zorlanmamēĸtēr. Daha yalēn ve az gere­le ­oĵa ulaĸan ­ºz¿mler ama­lanmēĸtēr. 

(Bektaĸ, 2013, s.44) 

 

T¿rk evinin temel d¿zeni kurulurken ºzellikle Ķslam d¿nya gºr¿ĸ¿n¿n 

niteliklerinden etkilenilmiĸtir. Ķ­e dºn¿k bir yaĸantē ve dēĸ iliĸkilerde olabildiĵince 

kēsētlē ­ºz¿mler d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu gºr¿ĸlerin, ev ve odalarēn bi­imlenmesinde b¿y¿k 

etkisi olmuĸtur. (K¿­¿kerman, 2007, s.51) Evlerde ortak kullanēmlar iyi belirlenmiĸ ve 

bunun dēĸēnda ­ekirdek ailenin mahremiyetini saĵlayacak oda d¿zeni geliĸtirilmiĸtir. 

(Bektaĸ, 2013, s.44) Ķslami gºr¿ĸlerden biri de tutumluluk olmuĸ, en azla en doĵru 

­ºz¿me ulaĸēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Gerekmeyen yerde en ufak ­ivi bile kullanēlmamēĸ, 

yaĵmurun damlasē ya da bacalardan ­ēkan dumanēn sēcaklēĵēndan dahi yararlanēlmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. (Bektaĸ, 2013, s.46) 

 

T¿rklerin baĵlē kaldēĵē ilkelere son olarak evlerin esnekliĵi eklenebilir. Her 

zaman aile yaĸantēsēna ayrē bir ºnem verilmiĸ ve evler bu nitelik baz alēnarak 

oluĸturulmuĸtur. Evler her zaman aileyi bir arada tutacak esnekliĵe sahiptir. Ailenin 

b¿y¿mesiyle beraber evler birim birim b¿y¿yebilir ya da bºl¿nebilir. T¿rk evlerinin 

planlarē geniĸletilmeye m¿saittir. Bir evden durum ve ihtiyaca gºre iki konut 
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oluĸturulabilir. Zamanēmēza kalan evlerden bir­oĵu bu esneklik ve bºl¿nebilirlik 

sayesinde ayakta kalmēĸlardēr. (Bektaĸ, 2013, s.47) 

 

T¿rk evinin kesin olmamakla beraber kºkeninin, dairesel ­adērlar olan yurta 

dayandēĵēndan sºz edilir. Bir­ok araĸtērmacē-yazar bu tezi savunur. Reha G¿nay bu 

konuyla ilgili ĸu d¿ĸ¿nceleri paylaĸēr; ñT¿rkler ana yurtlarē olan Orta Asyaôda 

hayvancēlēkla uĵraĸēyorlardē. O y¿zden hayvanlarēna ot bulmak i­in devamlē hareket 

halindeydiler. Ayrēca savaĸēyor, akēnlar yapēyorlardē. Bu nedenle bir yerde 

oturamēyor, yerleĸemiyorlardē. Evleri de bu hareketli d¿zene uygun geliĸtirilmiĸ yurt 

denilen ­adērlardē. Ancak ­evrelerinde kentler de yok deĵildi. Zamanla i­lerinden 

bazēlarē, kendilerinden ºnce kurulmuĸ kentlere yerleĸti. Hayvancēlēĵēn iyi gitmediĵi 

dºnemlerde yerleĸenlerin fazlalaĸtēĵē sanēlēyor. ¥zellikle milattan sonraki zamanlarda 

T¿rklerin yerleĸtiĵi kentler fazlalaĸmēĸ ve b¿y¿m¿ĸt¿r. Ķslamiyetôin kabul¿nden sonra 

da bu kentler yakēn ­evreleri i­in bir pazar, Doĵu-Batē ticaretinin uĵrak yeri, 

Ķslamiyetôin ve bilginin ºĵretim merkezi olarak ­evrelerine hizmet etmiĸ ve 

geliĸmiĸlerdir.ò (G¿nay, 2014, s.30) 

 

Gº­ebe ailelerde ­adērlar ya beraber kullanēlmēĸtēr ya da yan yana d¿zenlenen 

bir kompleksten oluĸmaktadēr. Bu ­adērlar T¿rk evinde odalarē oluĸturmuĸlardēr. 

Odalar birbirinden baĵēmsēzdēr ve sofaya ya da avluya a­ēlan tek kapēsē bulunmaktadēr. 

Bu durumda odalarēn ­adērlar gibi baĵēmsēz birimler olarak yapēldēĵē ve uygulandēĵē 

d¿ĸ¿n¿lebilir. (K¿­¿kerman, 2007, s.49) 

 

Doĵan Kuban, ­adērlarla T¿rk evini oluĸturan odalarēn kullanēm benzerlikleri 

olduĵunu kabul etmekle beraber ­adērlardan zamanla T¿rk evinin oluĸtuĵu ilkesini 

savunmaz; ñT¿rk evi ve dairesel ­adēr arasēnda bi­imsel iliĸki olduĵu savēndaki temel 

yanēlgē, daha sonraki yēllarēn merkezi planlē evlerinin T¿rk ev bi­iminin temeli olduĵu 

d¿ĸ¿ncesidir. Mek©n organizasyonunda, ilke olarak merkeziliĵin olduĵu d¿ĸ¿ncesi 

hem dairesel ­adērda hem de merkezi planlē evde ortaktēr. Ancak, gºreceĵimiz gibi, bu 

yorum karmaĸēk bir tarih­eyi basit, ­izgisel bir evrime indirgemekte ve T¿rk evinin 

­ekirdeĵi olan a­ēk galerili evin geliĸimini t¿m¿yle gºz ardē etmektedir.ò (Kuban, 

1995, s.39) 
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Yerleĸme d¿zenine ge­en topluluklar zamanla topraĵē iĸlemeye baĸlamēĸ, bazē 

gº­ebe T¿rkler ise eski yerleĸim alanlarēna ge­miĸlerdir. Toprak par­alarēnē 

kendilerine gºre bºl¿p kullanmēĸlar ve kendi i­lerindeki bºl¿nmelerle mahalleleri 

oluĸturmuĸlardēr. Her mahalle bir meydan, ­eĸme ya da bir ibadet merkezi etrafēnda 

k¿melenmiĸtir. Merkeze alēnan bu birimlere evler ­ēkmaz sokaklarla baĵlēdērlar. 

¢ēkmaz sokak denmesine raĵmen bu sokaklar ºzel bir merkeze ­ēkan yollardēr. 

(K¿­¿kerman, 2007, s.36) T¿rk evlerinin oluĸturduĵu sokaklar genelde tasarēmē 

yapēlmamēĸ, s¿rekliliĵi olmayan sokaklardēr. Bu ºzellikler olumsuz gibi gºz¿kse de 

T¿rk mahallelerinin karakterini oluĸturmuĸlardēr. Eĵer mimari terminolojide organik 

sºzc¿ĵ¿ s¿rekli deĵiĸimi, baĸka bir deyiĸle yoĵun bir dēĸavurumu ifade ediyorsa, T¿rk 

kentlerinin sokaklarē bunun en g¿zel ºrnekleridir. (Kuban, 1995, s.196) Evler bu 

sokaklarda doĵayla savaĸmadan, doĵanēn kan dolaĸēmē i­inde ve ­evreye saygēlē bir 

ĸekilde oluĸturulmuĸtur. (Bektaĸ, 2013, s.38) T¿rk evi, doĵayē kabullenmiĸ ve ayak 

bastēĵē yeri deĵiĸtirmek yerine ona uyum saĵlamaya ­alēĸmēĸtēr. Binalarēn, doĵaya 

saygēyē gºsteren topografya ile ahenkli iliĸkisine ºzel bir ºnem verilmiĸ, bu anlayēĸ 

temelde insanlar arasēndaki saygēn iliĸkide de gºr¿lm¿ĸ ki, bu durum evlerin birbirine 

uygun bi­imde yerleĸtirilmesine de tesir etmiĸtir. (Cansever, 2009, s.30) 

 

Sokaklarēn geniĸlikleri her zaman farklē olup kent merkezlerinde dar ve kent 

dēĸēnda daha geniĸtir. Dar sokaklar evlerin deĵiĸik yºne bakan cumbalarēyla ve az katlē 

olmalarē nedeniyle sēkēcē deĵildir. Sokaklar belli bir geometrik ĸekle gºre 

sēnērlandērēlmamēĸ, sokaklarē sēnērlayan evlerin birinci kat cepheleri olmuĸtur. Ayrēca 

ķekil 2: ¥rnek Bir T¿rk Mahallesi (Iĸēn, 2014) 
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bu sokaklar d¿zensiz ve bir ĸekle baĵlē deĵildir. Aralēklarla yºn deĵiĸtirerek belli bir 

yºnelme duygusu hissettirmez. (Kuban, 1995, s. 196) 

 

T¿rk evi i­inde yaĸayan ailelerin g¿ndelik hayatē i­in tasarlanmēĸ ve bu yaĸantē 

bi­iminin gereklerine gºre inĸa edilmiĸtir. Sokaklarēn arasēna kēlcal damarlar gibi 

konumlanan bu evler aile yaĸantēsēnēn i­e dºn¿k d¿nyasēna a­ēlan mek©nlardēr. T¿rk 

evinde aile yaĸantēsē dēĸ d¿nyadan soyutlanēr ve evler ailenin mahremiyeti gºz ºn¿nde 

tutularak tasarlanēr. Evin sokaĵa a­ēlan kapēsē dēĸ d¿nya ile ev arasēndaki sēnērdēr. Evin 

mahremiyetini bozacak her t¿rl¿ etken, bah­e duvarē ya da evin kafesleri gibi 

elemanlarla koruma altēna alēnmēĸtēr. (Iĸēn, 2014, s.81) 

 

T¿rk evi, kullanēm ama­lē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde genellikle tek katlē bir evdir ve bu 

tek kat zemin katēndan kopuk bir ¿st kattēr. Yani zemin kat, sokaĵa uyumlu bir ĸekilde 

esas katē y¿kseltme gºrevini ¿stlenmiĸtir. Birka­ katlē evlerde ise her zaman esas kat 

en ¿st kattēr. ķehir merkezlerinde, dar sokaklarda bu esas kat olabildiĵince y¿kseltilir, 

daha ­ok ēĸēk ve hava almasē saĵlanēr. Ancak havadar ve ferah yerlerde bu kat zemine 

daha yakēn tutulabilir. Zemin kat oturmak i­in kullanēlmaz ve ¿st katlarē rutubetten 

korumak maksadēyla ­oĵunlukla direklikten oluĸur. Zamanla bu katta iĸlevlendirilmiĸ 

ve duvarlarla kapatēlēp depo, ahēr, arabalēk, samanlēk ve taĸlēk olarak kullanēlmēĸtēr. 

(Eldem, 1984, s.16)  

 

Evlerin giriĸ katēnē oluĸturan saĵēr taĸ duvarlar ya da bah­e duvarlarē 

topografyaya uyarak onunla beraber hareket eder ve onunla beraber ĸekillenir. Bu 

duvarlar sokaĵē ­evrelemektedir. Evlerin birinci katē bu saĵēr duvarlar ¿zerinde 

y¿kselir ve zemin katta bulunan bozukluklar bu katta giderilmeye ­alēĸēlēr. Planlar 

elden geldiĵince ¿­gen ­ēkmalarla d¿zg¿n dºrtgenler haline getirilir. Bu ­ēkmalarēn 

kºĸelerine yerleĸtirilen pencerelerle derin bir sokak perspektifi elde edilir. (Bektaĸ, 

2013, s.95) Zemini taĸ duvarlarla y¿kseltilen, yola gºre ĸekillenen k©gir altyapēnēn 

¿zerine oturtulan ahĸap ­ēkmalē bºl¿m geniĸ sa­aklarla korunur ve bu durum T¿rk 

evine kimliĵini kazandēran ºzel bir mimari yaklaĸēmdēr. (Cansever, 2002) Zemin katta 

dēĸ d¿nyaya t¿m¿yle kapalē olan evin ­alēĸma alanlarē avluya a­ēlēr. Bºylelikle giriĸ ve 

servis dēĸarēya a­ēlmaya kontroll¿ bir alandēr ve evin giriĸi ge­ilmez bir kale gibidir. 

Buna raĵmen ¿st kat zemin katēn tam tersi bir ĸekilde t¿m cepheleriyle dēĸa a­ēlēr. Bu 

kat kademe kademe sokaĵa taĸar ve bir­ok pencereye sahiptir. (Kuban, 1995, s.20)  
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T¿rk evleri arazinin ĸeklini bozmadan yerleĸirler. Bu durumda oda ve sofalarēn 

d¿zg¿n olmalarē dikkate alēnēr ve arazinin d¿zensizliĵi b¿y¿k bir ustalēkla bu 

mek©nlarda hissettirilmemeye ­alēĸēlēr. Genellikle ­arpēk vaziyette bulunan zemin 

katēn ¿zerindeki kata ­ēkmalar yapēlarak bu ­arpēklēk engellenmiĸtir. Bundan dolayē 

bazē evler hatta bazē sokaklar testere diĸlerine benzeyen cephelerden oluĸur. Bu 

­ēkmalar da T¿rk evinin karakteristik ºzelliklerinden biridir. (Eldem, 1984, s.19) 

 

2.2. T¿rk Evinin Tarihsel S¿reci ve Geliĸimi 

 

T¿rk evi, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun, Rumeli ve Anadolu bºlgelerinde 

oluĸmuĸ, bu topraklarda geliĸmiĸ, 500 sene kadar hayatēnē s¿rd¿rebilmiĸ ve kendi 

fikirlerini ortaya koymuĸtur. Bu 500 senelik s¿re i­inde geliĸmiĸ ve yayēldēĵē 

bºlgelerin iklimine ve tabiatēna gºre ­eĸitli tipler ortaya ­ēkmēĸtēr. Ancak ­oĵunlukla 

bu deĵiĸim iklim ĸartlarēndan dolayē yapē malzemelerini etkilemiĸ, planlarē ve 

mek©nsal ºzellikleri deĵiĸime uĵramamēĸtēr. (Eldem, 1984, s.16) 

 

Anadoluôda yapēlar ­eĸitli iklimlerin etkisi altēnda kalmēĸtēr. Bu deĵiĸimler 

yapēnēn planēnē ve mek©nsal ºzelliklerini deĵiĸtirmese de ara­-gere­ d¿zenini 

etkilemiĸtir. Yapēnēn ¿slubu farklēlaĸmadan, ahĸaba dayanēklē bºlgelerde ahĸap, taĸēn 

bulunduĵu bºlgelerde taĸ kullanēlmēĸtēr. Kerpi­ ise sēcaĵa ve soĵuĵa karĸē yalētkan bir 

ºzellik sergilemiĸ, ahĸapla beraber kullanēmē yaygēnlaĸmēĸtēr. (K¿­¿kerman, 2007, 

s.38) Anadoluôda bu malzeme deĵiĸikliĵine ºrnek vermek istersek; ñKuzey 

Anadoluônun verileri ahĸap yapēyē, Orta Anadoluônun verileri kerpi­ ve taĸ yapēyē, 

ķekil 3: Kat Planēnē D¿zelten ¢ēkmalar      

(K¿­¿kerman, 2007) 

ķekil 4: Sokak Dokusunu 

Bozmayan Bir Ev     

(Bektaĸ, 2013) 
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Batē Anadoluônun verileri, taĸ yapēyē, G¿ney Anadoluônun verileri ise ahĸap-taĸ yapēyē 

ortaya ­ēkarmēĸtēr.ò (K¿­¿kerman, 2007, s.38) Malzemeler belli bºlgelere gºre 

farklēlēk gºsterse de Anadoluôda T¿rk evinin yapēmēnda genellikle ahĸap malzeme 

tercih edilmiĸtir. (K¿­¿kerman, 2007, s.29) 

 

Bu malzemelerin i­inde en ­ok kullanēlan malzeme ahĸap olmuĸtur. Nedeni ise 

ahĸabēn bir­ok pencere a­ēlmasēna, ­ēkma ve geniĸ sa­aklar yapēlmasēna olanak 

saĵlamasēdēr. Ayrēca ahĸap malzeme ile iklim denetimi saĵlanmēĸ, rutubetli ortamlarda 

yapē nefes almēĸ, oda i­leri ve eĸyalar bu sayede kuru kalmēĸtēr. (G¿nay, 2014, s.31) 

Ancak T¿rk evinin yapēmēnda kullanēlan ahĸap malzeme dayanēksēzdēr, bu sebeple 

evlerin ºmr¿ kēsa olmuĸtur. Bu durum olumlu a­ēdan bakēldēĵēnda mahallelerin 

deĵiĸimini, dºn¿ĸ¿m¿n¿ ve yenilenmesini saĵlamēĸtēr. (K¿­¿kerman, 2007, s.29) 

ñAhĸabēn bu gºn¿ll¿ se­imi ahĸap mimarinin karakteristik potansiyelinin olanak 

verdiĵi bi­imleri ortaya koymuĸtur; cesur ­ēkmalar, geniĸ a­ēklēklar, plan ve 

cephelerde hareketlilik. Ahĸap str¿kt¿r ­izgisel bir fizyonomi, geometrik bir tasarēm 

anlayēĸē ve ritim getirmiĸtir. Bu ºzellikler Osmanlē dºneminde geliĸen T¿rk konut 

mimarisinin temel nitelikleri olmuĸtur. B¿y¿k konaklarda ahĸap malzeme kullanēlēĸē 

Avrupalē gezginleri ­ok ĸaĸērtmēĸtēr. Kendisi de sanat­ē olan Castellan ñhavadar 

mimarileriyle bu ­ēlgēn saraylar ­ocuklarēn yaptēĵē k©ĵēttan oyuncak ĸatolara 

benziyorlardē, g¿­l¿ yapēlar deĵillerdiò der.ò (Kuban, 1995, s.206) 

 

Evlerde ­oĵunlukla ahĸap malzeme kullanēlmasē ve ahĸabēn diren­siz olmasē 

sebebiyle Osmanlē Ķmparatorluĵunun baĸlangēcēndan 17. y¿zyēla kadar 200 yēllēk 

zaman diliminde yapēlmēĸ ev ve konaklardan hi­bir iz kalmamēĸtēr. En erken ºrnekler 

17. y¿zyēlēn ortalarēnda yapēlmēĸ olan evlerdir. Haberdar olunamayan s¿re­ i­indeki 

evler hakkēnda tahminler yapēlmēĸ ve kesin olmamakla birlikte bi­imleri saptanmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu tahminler zamanēn yapēlarēndan, mescitler, k¿­¿k camiler, mahfiller, 

zaviye, kitaplēk gibi ºl­¿leri, s¿slemeleri ve yapēm teknikleri olarak evleri andēran 

yapēlardēr. (Eldem, 1984, s.3)  

 

T¿rk evinin geliĸimini belirli bir tarihsel s¿rece gºre sēralamak gerekirse; 15. 

ve 16. y¿zyēl evlerinden ºrnekler sunamayacaĵēmēz gibi yapēlan araĸtērmalar ve 

tahminlere gºre bu y¿zyēllarla beraber 17. y¿zyēl evleri, 18. y¿zyēl evleri ve 19. y¿zyēl 

evleri olarak Sedad Hakkē Eldemôin oluĸturduĵu sēralamayē gºz ºn¿nde tutabiliriz. 

 



 

10 
 

15. ve 16. Y¿zyēl Evleri 

 

15. y¿zyēl ve 16. y¿zyēl evleri g¿n¿m¿zde mevcut olmasa da, zamanēn mescit 

ve camilerinin ev dekoru sayēlabilecek mimari elemanlarēndan g¿n¿m¿ze ulaĸanlar 

ayrēntēlarēyla incelenmiĸtir. Bu ayrēntēlar gºz ºn¿ne alēnarak bir evin dekoru az ­ok 

tahmin edilebilir. ¥rnek olarak Topkapē Sarayēôndaki Fatih kºĸk¿, 15. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēndaki ev d¿zeni hakkēnda fikirler vermektedir. Bu yapē gºz ve hanelerden 

oluĸmaktadēr ve bu haneler yan yana bir sofa boyunca dizilmiĸlerdir. Anlaĸēlacaĵē 

¿zere dēĸ sofa o devirlerde T¿rk evinde uygulanan bir unsurdur veya uzun zaman ºnce 

benimsenmiĸtir. Bununla beraber daha ilksel olarak sofasēz plan tipine sahip ºrneklere 

bu devirde rastlanabilir. (Eldem, 1984, s.3) Odalarēn birbirine baĵlayan dēĸ sofa ¿st¿ 

kapalē, ºn¿ a­ēk direklikli olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. Oda sayēsē daha ­ok ikidir ve araya 

sofanēn bir uzantēsē olan eyvan girebilir. (G¿nay, 2014, s.42) 

 

Evlerin duvarlarē kerpi­ten ve en az altmēĸ santimetre kalēnlēktadēr. Kaide ve 

temel duvarlarē genellikle taĸtēr. 17. y¿zyēl evlerindeki sokaĵa bakan saĵēr duvarlarēn 

daha ºncesinde de masif ve kapalē, diĵer duvarlarēnda bulunan pencere ve kapēlarēnēn 

az ve k¿­¿k olduĵu sºylenebilir. Pencereler avlu etrafēnda toplanēr ve buraya a­ēlēr. 

Odayē oturulabilir hale getiren elemanlar duvar i­ine gºm¿l¿d¿r. Y¿kl¿k ve dolaplarda 

al­ēdan duvar i­ine a­ēlmēĸ oyuklar halindedir. Sadece ocaklar t¿tekleriyle oda i­inde 

­ēkēntē yaparlar. Evin dekorasyonu revak i­i ve odalarē kapsar. Dekorasyon, al­ē 

kabartma malak©ri ĸeklinde olup, kabartma olmayan kalemiĸi s¿slemeler de ­ok­a 

kullanēlēr. Kerpi­ten olan diĵer y¿zeyler iĸlenmemiĸtir. Odaya giriĸler al­ak bir 

kapēdan ve dolamba­lēdēr. Pencereler o dºnemlerden baĸlayarak altlē ¿stl¿ 

yapēlmēĸlardēr. ¦st pencereler s¿s i­in yapēlmēĸ, ufak ve sabitlerdir. Alttakiler ise 

camsēz ve kapak ĸeklindedir. O dºnemlerde yapēlmēĸ mescitlere bakēlarak edinilen 

ķekil 5: Fatih Kºĸk¿ Planē (Kuban, 1995) 
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bilgilerle evlerinde aynē ĸekilde belki de daha b¿y¿k zenginlikte ve aĵērlēkta yapēldēĵē 

sºylenebilir. (Eldem, 1984, s.4) T¿rk evinin deĵiĸmez birimi olan oda bu y¿zyēllarda 

ĸekillenmeye baĸlamēĸtēr. Bursa Yēldērēm ve Yeĸil camilerindeki bazē odalar tipik bir 

odanēn ºzelliklerini yansēttēĵēndan ºrnek olarak gºsterilebilir. (G¿nay, 2014, s.42) 

 

Doĵan Kuban da 16. y¿zyēl evleri hakkēnda bize ĸu bilgileri verir; ñ16. y¿zyēlda 

ahĸap, birinci kat duvarlarēnda yavaĸ yavaĸ taĸēn yerini almēĸ olmalēdēr. Hayat, 

s¿rekli bir galeri ĸeklinde odalarēn ve eyvanlarēn ºn¿nde bulunmaktadēr. Ķki katlē 

s¿tunlu ahĸap revak, korkuluklar, odalarēn Hayatôa a­ēlan pencereleri ve kapēlarē, 

merdiven, bu cephenin ana ºĵeleridir. Merdivenler galerinin dēĸēnda ya da ­atēsēnēn 

altēnda bulunabilir. Buna, bir cephe tasarēmēndan ­ok bir revak tasarēmē gibi 

bakēlabilir.ò (Kuban, 1995, s.54) Sokaĵa kapalē olan evler hayatlē sofalarēyla 

manzaraya a­ēlan arka bah­eye bakarlar. Yama­lar ¿zerine yerleĸen bu a­ēk sofalē 

evler birbirinin manzarasēnē ºrtmeyecek ĸekilde yerleĸmiĸlerdir. (G¿nay, 2014, s.42) 

  

ķekil 6: Bursa Yeĸil Cami, 1490 (G¿nay, 2014) 
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17. Y¿zyēl Evleri 

 

Evler genel olarak dēĸ sofalēdēr ve iki katlēdēr. Sofa iki yanēndan odalarē i­ine 

alan duvarlarla tutturulmuĸ ve ºnlerinde revak s¿tunlarē bulunmaktadēr. Evin ¿­ 

cephesini kaplayan duvar bazē zamanlarda az pencereli ­oĵu zamanda penceresizdir. 

Duvarlarēn kalēnlēĵē seksen santimetre civarēndadēr. Duvarlarē yatay hatēllarla 

baĵlanmēĸtēr ve ºrg¿s¿ taĸtandēr. Daha ucuz evlerde kerpi­te gºr¿lebilir. Ķ­ duvarlarda 

ihtiyaca gºre ocak ve dolaplar i­in bºl¿mler a­ēlmēĸtēr. Bunun dēĸēnda odalar arasēnda 

bºlme oluĸturmak i­in ahĸap y¿kl¿k ve musandēralar bulunmaktadēr ve bu ºzellik 

gittik­e daha fazla uygulanmaya baĸlamēĸtēr. Evin alt katē daha basēktēr. Kēĸlēk kat ve 

hizmet birimi olarak kullanēlēr. Bazense bu kat ikiye bºl¿n¿r. Alt bºl¿m¿ taĸlēk, 

samanlēk kimi zamanda ahēra, asma kat ise oturmaya ayrēlēr. Hela bazē zamanlarda ¿st 

katta ama ­oĵunlukla alt katta bulunur. Direkli sofa ¿st kattadēr. Evler parselin bir 

kºĸesine oturur ve g¿neye a­ēlēr. Bu sofada aynē ĸekilde g¿neye bakacak ĸekilde 

tasarlanēr. Sofanēn iki ucunda bir ka­ basamak y¿kseltilmiĸ sekilikler bulunur ve 

oturma ama­lē kullanēlēr. Sofanēn direkli cephesi son derece ºzenlidir. Direkler bazē 

zamanlarda Bursa kemerleriyle birbirine baĵlanēr. Bu direkler ve kemerler 

bezemelerle s¿slenmiĸtir. Oda sayēsē iki veya ¿­t¿r kimi zaman daha fazladēr.  Bazen 

odalar arasēnda kesintiler bulunur ve bu kēsēmlar oturmaya ayrēlmēĸ eyvanlar olarak 

belirlenmiĸtir. (Eldem, 1984, s.43) 

 

Cephelerde ­ēkmalar 17. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda fazla yoktur ve evin duvarlarē 

tuĵla dolgu yapēlmēĸ, sēvanmamēĸtēr. 17. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren evlerin 

sokaĵa bakan cephelerine pencereler a­ēlmēĸ ve ­ēkmalar uygulanmaya baĸlanmēĸtēr. 

¢ēkmalar daha hafif bir yapēm tekniĵi gerektirmiĸ ve hēmēĸ kullanēlmēĸtēr. Bu ­ēkmalar 

¿st ¿ste bindirilmiĸ kiriĸler ¿zerine oturur furuĸlar yaygēn deĵildir. Ahĸap ­atma 

ķekil 7: Mudanya Halil Aĵa Evi Kat Planē 

(Eldem, 1984) 
ķekil 8: Sofa Cephesi (Eldem, 1984) 
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aralēklarē d¿z ya da geometrik tuĵla ºrg¿ ile bezenmiĸtir. Duvarlarēn kalēnlēĵē 

azalmēĸtēr ve yaklaĸēk yirmi santimetre kadardēr. Ancak dolap ve ocaklarē taĸēyan 

duvarlarēn kalēnlēĵēnda bir deĵiĸiklik olmamēĸtēr. Kapēlar basit ve sadedir. ¦st al­ē 

pencerelerin boyutu k¿­¿kt¿r, ¿zerine cami, kºĸk ve mihrap resimleri iĸlenmiĸtir. Dēĸa 

a­ēlan pencerelerin kapaklarē ­ift kanatlēdēr. Evin ¿­ tarafē kalēn duvarlē ve sēvalē olma 

ºzelliĵini devam ettirir. 17. y¿zyēl evlerine verilebilecek en g¿zel ºrnekler Ķstanbulôda; 

Yeni Cami H¿nk©r kasrē ve Amcazade H¿seyin Paĸa yalēsēdēr. (G¿nay, 2014, s.47) 

 

 

  

ķekil 9: Amcazade H¿seyin Paĸa Yalēsē  

(G¿nay, 2014) 
ķekil 10: Amcazade H¿seyin Paĸa 

Yalēsēnēn Ķ­ Mekanē (H. Catenacci, 1878; 

G¿nay, 2014) 

ķekil 11: Yeni Cami H¿nkar Kasrē (G¿nay, 2014) 
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18. Y¿zyēl Evleri 

 

18. y¿zyēl evlerinde daha fazla dēĸa dºn¿kl¿k ve doĵaya, ­evreye a­ēlma isteĵi 

vardēr. Oda ve sofalar b¿y¿m¿ĸt¿r ve bununla beraber yapēm tekniĵi hafiflemiĸtir. 

Kalēn duvar terkedilip dolma duvar yapēlmaya baĸlanmēĸtēr. Ancak dolma duvar adi 

hēmēĸ ĸeklinde yapēldēĵēndan yēĵma duvar gibi ºzenle yapēlmamēĸ ve dēĸtan sēvanmasē 

gerekmiĸtir. Planda ­ok b¿y¿k deĵiĸimler olmuĸtur. Yavaĸ yavaĸ sēra odalarēn yerini 

orta ve merkezi sofalarē ­evrelemiĸ odalar tercih edilmeye baĸlanmēĸtēr. Sofa merkeze 

alēndēĵēnda, ev dēĸ etkenlerden daha ­ok korunmuĸtur. Bu akēm ilk ºrneklerini 

Ķstanbulôda vermiĸtir, yavaĸ yavaĸ dēĸ sofa terk edilmeye baĸlanmēĸtēr. Sofanēn i­eriye 

alēnmasē sebebiyle odanēn evin kºĸelerinde durumu ­eĸitli olanaklar saĵlamēĸtēr. 

¢ēkmalar birden fazla yºnde olmuĸ ve pencereler ¿­ hatta dºrt yºnde dēĸarēya 

a­ēlmēĸtēr. Ev dēĸ sofalē plandaki gibi tek cepheli ve sokaĵa kapalē deĵil imk©n 

bulduk­a dºrt cephelidir. Sofada bulunan kºĸk ĸeklinde ­ēkēntēlar da bu dºnemde 

baĸlamēĸ ve yapēnēn avlu ya da bah­e cephesini zenginleĸtirmiĸtir. Evler 18. y¿zyēlda 

kazandēĵē olanaklarla en geliĸmiĸ ve olgun ĸeklini alēr. (Eldem, 1984, s.135) 18. Y¿zyēl 

evlerine verilebilecek en g¿zel ºrnek, g¿n¿m¿ze kadar ayakta kalabilmiĸ Bebek 

Kavafyan evidir. Ķstanbulôda bulunan en eski ve en geniĸ ahĸap konaktēr. (Tongu­ & 

Yale, 2012, s.123) T¿m ºzellikleriyle devrinin en tipik T¿rk evlerinden biridir. (Eldem, 

1984, s.180) 

 

Sedad Hakkē Eldemôe gºre 18. y¿zyēlda dēĸ sofalē evler kendini merkezi sofalē 

evlere bērakarak; eski, kendi i­ine kapalē ev tipinden uzaklaĸmēĸ ve her yºnde bulunan 

­ēkmalarē, girinti ­ēkēntēlarēyla yeni ve dēĸ d¿nyayla sēkē sēkēya kaynaĸan bir ev tipini 

ortaya ­ēkarmēĸtēr. Ev, doĵa i­erisinde bir ­i­ek demetine benzetilir. (Eldem, 1984, 

ķekil 12: Bebek Kavafyan Evi      

(Eldem, 1984) 
ķekil 13: Kavafyan Evi Cephesi             

(Eldem, 1984) 
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s.135) Ancak Doĵan Kubanôa gºre ev planlarēnda a­ēk galeriler bulunduĵu s¿rece bir 

s¿reklilikten sºz edilebilir. Planlarēn merkezi plan halini alēp i­e dºn¿ĸ¿yle birlikte 

Anadolu evi en belirgin ºĵesi olan Hayatôēnē yitirmiĸtir. (Kuban, 1995, s.23) 

 

Yeni evlerde en b¿y¿k deĵiĸiklik planda meydana gelmiĸtir. Dēĸ sofanēn 

terkedilmediĵi durumlarda sofa eyvanlarla geniĸletilmiĸ, i­ sofalē planlara eklenen 

eyvanlarla da merkezi sofalē plana zemin hazērlanmēĸtēr. Merkezi sofa yeni evin en 

geliĸmiĸ halini oluĸturur. Merkezi sofayla beraber kapēlar kºĸeden a­ēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. Bu sebeple odalarēn giriĸ bºl¿m¿ndeki kºĸeler pahlanmēĸ, 

yumuĸatēlmēĸtēr. Bu pahlanan kesik kºĸeler sayesinde merkezi planlē sofa sekizgen 

halini almēĸ ve tavanē zengin desenlerle s¿slenmiĸtir. Ocak ve dolaplar masif olmaktan 

­ēkmēĸ ve dolaplar b¿t¿n duvar y¿zeyini kaplayacak ĸekilde b¿y¿t¿lm¿ĸt¿r. Ocaklar 

ise duvar kalēnlēĵēnēn azalmasēyla beraber gºm¿lememiĸ ve evin dēĸēna ­ēkēntē 

oluĸturmuĸlardēr. (Eldem, 1984, s.135) Cephelerdeki tuĵla ºrg¿ yerini sēva ve boya ile 

tuĵla ºrg¿y¿ taklit eden bezemelere bērakmēĸtēr. Zamanla bu dēĸ cepheler tek renge 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Pencere aralarēnda madalyonlar, asma kandiller ­izilmiĸtir. ¦stl¿k 

pencerelerinin boyutu b¿y¿m¿ĸ ve sivri kemerleri taĸ veya tuĵla ºrg¿ ile s¿slenmiĸtir. 

Daha sonralarē bu s¿slemede tuĵla, taĸ ºrg¿s¿ taklitlerine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. (Eldem, 1984, 

s.136) 

 

Bu evlerdeki ikinci b¿y¿k deĵiĸim yapē tekniĵinin deĵiĸmesi ve hafiflemesi 

olmuĸtur. Kalēn ve yēĵma duvarlar ¿st katta terkedilmiĸ yerini dolma ve baĵdadi 

duvarlara terk etmiĸtir. Bununla beraber rahatlēkla ­ēkmalar yapēlmēĸ ve ev ­evreye 

ķekil 14: Birgi ¢akēr Aĵa Konaĵē Kat Planē 

(G¿nay, 2014) 
ķekil 15: Konaĵēn Hayat Cephesi    

(G¿nay, 2014) 
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a­ēlabilmiĸtir. 18. y¿zyēlda yapēlan ­ēkmalarē tutan elibºĵr¿ndeler ve furuĸlar yapēnēn 

cephesine bir hareketlik ve zenginlik katmēĸtēr. (Eldem, 1984, s.136) 

 

Bu dºnemde Osmanlē mimarlēĵē yeni bir ¿slup kazanmēĸtēr. Bu ¿slup 

baroklaĸmaya doĵru ilerler. Barok sanat Osmanlē mimarlēĵēnda Rokoko s¿slemeler ile 

kendine yer bulur. (G¿nay, 2014, s.63) Kalem iĸi s¿slemeler, odalarda ºzellikle raf 

¿st¿ndeki panolar i­inde ­i­ek demetleri, k©se i­inde meyveler, iki yandan tutturulmuĸ 

perdeler ve yapraklē dallar gibi denemelerle gºr¿lmeye baĸlanēr. Y¿kl¿k ¿zerindeki 

duvarlara ise genellikle kent manzaralarē ­izilmiĸtir. Ahĸap y¿zeylerde Edirnek©ri 

denilen yaĵlēboya tekniĵi uygulanmēĸtēr. Tavanlar ­ok s¿sl¿d¿r ve spiral gºbekler 

yapēlēr. Ocaklar bir s¿s ºĵesi gibi son derece s¿sl¿ ve al­ē ya da mermerden Barok 

¿slupta yapēlmēĸtēr. (G¿nay, 2014, s.64) 

 

Barok ¿slup sadece s¿slemelerde kendini gºstermemiĸtir. 18. y¿zyēl sonlarēna 

doĵru planlarda kendini gºstermeye baĸlamēĸ ve sofalar oval bir bi­im almēĸtēr. 

¥ncelikle Ķstanbulôda sultan kºĸklerinde uygulanan bu plan altmēĸ seneye yakēn 

devam eder. Bu geliĸimler zaman i­erisinde ger­ekleĸtiĵinden 18. y¿zyēl ile 

sēnērlandērēlamaz. (G¿nay, 2014, s.64) 

 

  

ķekil 16: III. Osman Kºĸk¿n¿n Odasēnda Bulunan Barok 

¦slupta Bir Ocak (G¿nay, 2014) 
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19.  Y¿zyēl Evleri 

 

T¿rk evinin ge­irmiĸ olduĵu geliĸmelerin sonuncusu 19. Y¿zyēlēn neredeyse 

t¿m¿n¿ kapsar. Sofalara a­ēlan kºĸe kapēlarēnēn bulunduĵu pahlē y¿zeyler 

baroklaĸmanēn etkisiyle kavisli yapēlmaya baĸlanmēĸtēr. Merkezi sofalarda kºĸelerin 

bu ĸekilde yuvarlatēlmasēyla zaman i­inde sofalar oval bir ĸekil almaya baĸlamēĸtēr. 

¥nce H¿nk©r kºĸklerinde gºr¿len beyzi sofalē plan tipi sonrasēnda ĸehir evlerinde de 

uygulanmaya baĸlanmēĸtēr. Bu ¿slup 18. Y¿zyēlēn sonlarēnda baĸlamēĸ ve 19. Y¿zyēlda 

yavaĸ yavaĸ terkedilmiĸtir. Baroklaĸma yerini ampir tarzēna bērakmēĸtēr. Ampir tarzē 

T¿rk evlerini son derece sadeleĸtirmiĸtir. Hareketli planlar ve ­ēkmalar ­oĵunlukla 

terkedilmiĸ bunlarēn yerini d¿z hatlar almēĸtēr. Planlarda d¿z hatlar h©kimdir, sofalarēn 

kºĸelerinde bulunan pahlar kalkmēĸtēr. Merkezi sofa terkedilmiĸ ve i­ sofalē planlar 

tercih edilmiĸtir. Dēĸ sofa bu dºnemde taĸrada hayatēnē s¿rd¿rmeye devam etmektedir. 

Bu yeni ¿sluplar ºncelikle Ķstanbulôda uygulanmēĸ ve diĵer bºlgelere zamanla 

yayēlmēĸtēr. Ķstanbulôa yakēn kesimler, yakēnlēklarē derecesine gºre bu geliĸmeyi takip 

etmiĸlerdir. T¿rk evinin son geliĸmesi Ampir ¿slubun h©kim olduĵu dºneme denk 

gelir. Bu tarz b¿t¿n y¿zyēl boyunca devam etmiĸtir. Baĸlangē­ta daha a­ēktēr ancak 

sonlarēna doĵru belirsiz bir yapēya b¿r¿nm¿ĸt¿r. Y¿zyēlēn sonlarēnda Toskan-Dorik 

tarzē h©kim olmuĸtur. (Eldem, 1984, s.201) 

 

ķekil 17: Sadullah Paĸa Yalēsē Kat Planlarē (Kuban, 1995) 
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III. Selimôin son dºnemlerinde (1789-1807) kendini hissettirmeye baĸlayan 

Ampir ¿slup en geliĸmiĸ dºnemini II. Mahmud zamanēnda (1808-1839) yaĸamēĸtēr. 

Sultan Abd¿lmecid zamanēnda (1839-1861) ¿slup baroklaĸmēĸ ve y¿zyēlēn en hareketli 

dºnemi olmuĸtur. Sultan Abd¿laziz devrinde (1861-1876) ise Ampir ¿slubun belli 

ºzellikleri ikinci planda kalmēĸ, sadeleĸmiĸ ve yapēlarēn ana hatlarē ºn planda 

tutulmuĸtur. Dekorda en azē ile yetinilmiĸ ve mimari hatlar her ĸeye h©kim olmuĸtur. 

II. Abd¿lhamid dºneminde (1876-1909) bu ¿slup en zayēf dºnemini yaĸamēĸ ve y¿zyēl 

sonlarēna doĵru eklektisizim i­inde kaybolmuĸtur. (Eldem, 1984, s.201) 

 

19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan sonra Ķstanbul, Ķzmir gibi ĸehirlerde bir deĵiĸim 

ve alafrangalaĸma baĸlamēĸtēr. Sultan Abd¿laziz dºneminde i­ sofa yaygēnlaĸmasēyla 

beraber odalara artēk kºĸelerden girilmez. Ortadan, ­ift kanatlē kapēlardan 

girilmektedir. Tavanlar sēvalē ve manzara resimleriyle bezenmiĸtir. Odalar d¿zg¿n 

dºrtgen ĸeklindedir. Sedirler ve y¿kl¿kler bu devirde azalmēĸ ayrēca pencereler 

b¿y¿m¿ĸ ve ­oĵalmēĸtēr. Sedirlerin terkedilip mobilyanēn kullanēlmaya baĸlamasēyla 

duvarlarēn mobilyalardan zedelenmemesi i­in odanēn duvarlarēnda sandalyelik denilen 

yetmiĸ santimetre y¿ksekliĵinde bir pervaz dolaĸmaktadēr. (G¿nay, 2014, s.106) 

 

T¿rk evinin en ºnemli ºzelliklerinden birisi olan oda adeta ev i­inde bir ev 

gibidir, ihtiyaca gºre her ĸekle girebilir. Ancak bu y¿zyēlda oda tek tip yaĸama birimi 

olan ºzelliĵini kaybetmiĸ ve yatak odasē, oturma odasē, yemek odasē gibi iĸlevlerle 

kēsētlandērēlmēĸtēr. Ocaklarēn yerini ­ini sobalar almēĸtēr. Dolaplardaki niĸler kalkmēĸ 

yerine ­i­eklik veya ĸerbetlik denilen b¿y¿k niĸler yapēlmēĸ, i­leri manzara ve o 

ķekil 18: Sadullah Paĸa Yalēsēnēn Denizden Gºr¿n¿ĸ¿ 

(G¿nay, 2014) 



 

19 
 

dºnemin yeni teknolojilerinden tren, vapur gibi ara­larēn resimleriyle s¿slenmiĸtir. 

Tepe pencereleri tamamēyla terkedilmiĸtir. Pencereler b¿y¿t¿lm¿ĸ, belli bir d¿zene 

gºre dizilmiĸ ve pencere kapaklarē yerine kafesler kullanēlmēĸtēr. Pencere ¿zerinde 

¿­gen veya yarēm daire ĸeklinde alēnlēklar bulunur. (G¿nay, 2014, s.106) 19. y¿zyēl 

sonlarēna doĵru pencere pervazlarēnda dekupaj tekniĵinde s¿slemeler yapēlmēĸ, 

kºĸelerinde ise Toskan-Dorik plasterler bulunmaktadēr. (G¿nay, 2014, s.107) 

 

Ķ­ dekorasyonda, duvarlar Selimi adē verilen ince al­ē ­ētalarla yapēlan 

kitabelerle s¿slenmiĸtir. Bazen de al­ē kabartma, vazo i­inde ­i­ek resimleri 

uygulanmēĸtēr. Ampir ¿slubun s¿sleme motifleri arasēnda ĸemseler, rozetler, akant ve 

defne yapraklarē, tuĵralar, ēĸēnsal madalyonlar yer alēr. Renk se­iminde pastel tonlar 

tercih edilir. Furuĸlar tahta kaplanmēĸ vol¿tl¿ konsollar haline getirilmiĸtir. Ķstanbulôda 

dēĸ cepheler ahĸap ­atma arasē tuĵla dolma tekniĵi yerine dēĸ y¿zeyler tahta kaplama, 

i­ y¿zeyler ise baĵdadi sēvalēdēr. Geniĸ sa­aklar daralmēĸ, ahĸap kaplanmēĸtēr. 

¢atēlarda ¿­gen alēnlēklar bulunmaktadēr. Barokôun b¿t¿n etkisi ge­miĸ yerini sadeliĵe 

ve duraĵanlēĵa bērakmēĸtēr. (G¿nay, 2014, s.107) 

 

19. y¿zyēlēn sonlarēnda Avrupaôdaki Neoklasik, Neorºnesans ve Neogotik 

akēmlar Osmanlē Devletiôni de etkiler ve yapēlarda kendini gºsterir. Yabancē mimarlar 

Ķstanbulôda ­alēĸmaya baĸlarlar ve ¿­gen alēnlēklar, iri silmeler, daire ve d¿z kemerler 

ahĸaba uyarlanēp evlerde uygulanmaya baĸlanmēĸtēr. Bu Klasik ve Gotik ¿slup Ķslam 

mimarlēk formlarēyla birleĸerek Neoklasik Osmanlē ¿slubu adē altēnda Cumhuriyetôin 

ilk yēllarēna kadar uygulanmēĸtēr. (G¿nay, 2014, s.107) 
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Ge­ 19. y¿zyēlda Batēôdan alēnan mimari ¿sluplarla, yeni tavērlar ve ev 

planlamasēna deĵiĸiklikler getirmiĸtir. Giriĸ katlarē sokaĵa a­ēlmaya baĸlamēĸ ve 

pencerelerdeki kafesler kalkmēĸtēr. Giriĸ katlarē sokak seviyesinden ­ok az yukarēda 

ve cephesinde demir parmaklēklē bir ya da iki pencere yer almaktadēr. Ķki veya ¿­ katlē 

kent evlerinde zamanēn moda ºĵelerini yineleyen cepheler bulunmaktadēr. Birinci 

katlarda ­ēkmalar bulunmaktadēr. Bu son dºnem evlerinin planlarē geleneksel 

ºzelliklerden tamamen uzaklaĸmēĸtēr. Cepheleri oluĸturan ºĵeler; plasterler, korniĸler, 

s¿veler, kemerler, dekoratif demir parmaklēklardēr. Giriĸ bºl¿m¿, kapēlarēn ¿zerindeki 

ve yanlarēndaki pencerelerle beraber tasarlanmaktadēr. T¿rk ev geleneĵinde pek 

gºr¿lmeyen ­atē katē moda olmuĸtur. ¢atē katēnda balkon ve cihann¿ma ­ok­a 

kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.96) 

 

Yerel bir karakter kazanan 19. y¿zyēlēn sonlarēna doĵru T¿rkiyeôye giren bir 

¿slupta Art Nouveau akēmēdēr. Ķtalyan Art Nouveau akēmēnēn Ķstanbulôda 

yaygēnlaĸmasēnē saĵlayan mimar Raimondo dôArancoôdur. Osmanlē baĸkenti ahĸap 

mimarisinin son aĸamasēnda Art Nouveauônun ºzg¿n ºrneklerini oluĸturmuĸtur. 

Bezemelerde ­ok­a kullanēlan bu ¿slup moda olmakla beraber ahĸap evlerde 

uygulanarak yerel bir boyut kazanmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.93) Soyut bitki, ­i­ek 

motifleriyle eĵri ve d¿z ­izgili oymalar evlerin cephelerini s¿slemiĸtir. Yerel ustalar 

bu s¿slemeleri yeniden uyarlamēĸ ve Ķstanbulôa ºzg¿ bir Art Nouveau ¿slup ortaya 

­ēkmēĸtēr. Bu akēm yirmi yēl kadar yaĸamēnē s¿rd¿rm¿ĸ, 1920ôlere kadar uygulanmēĸtēr. 

ķekil 19: Kadēkºyôde Neoklasik ¦slupta Bir Konak (G¿nay, 2014) 
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(G¿nay, 2014, s.108) ñBu neĸeli son nota ile b¿y¿k T¿rk konut geleneĵi dºrt y¿z yēllēk 

yaĸamēnēn sonuna ulaĸmēĸtēr.ò (Kuban, 1995, s.93) 

 

ñOsmanlē ĸehirleri Ķsl©m ĸehirleridir. ¢eĸitli maddi ve k¿lt¿rel sebepler ile 

diĵer Ķsl©m ĸehirlerinden farklēlaĸan, ancak Ķslami temelde onlar ile b¿t¿nleĸen 

ºzelliklere sahiptir. Bu ĸehirlerin asl´ ºzellikleri 19. asēr baĸēna kadar zedelenmeden 

devam etmiĸ, 19. asēr baĸēndan itibaren esas itibariyle Ķstanbulôda ve Ķstanbulôun 

etkisi ile de diĵer ĸehirlerde Batēônēn gºsteriĸ­i ve merkeziyet­i yºnetim felsefesi ve 

Batēya h©kim olan Helenistik k¿lt¿r kaynaklarēnēn ¿st¿nl¿ĵ¿ inancē, Osmanlē-Ķsl©m 

k¿lt¿r temellerinin adēm adēm terk ve tahrip edilmesine yol a­mēĸtēr.ò (Cansever, 

2009, s.116) 

 

2.3. T¿rk Evinin Plan Tipleri ve ¥zellikleri 

 

T¿rk evinde odalarēn b¿y¿kl¿ĵ¿, iĸlevi ve niteliĵi ­ok az deĵiĸmektedir. 

Odalarēn sofanēn etrafēnda dizilmesiyle T¿rk evinin planē oluĸmaktadēr. Odalar ne 

kadar az deĵiĸkense sofalar tam aksine her ºzelliĵiyle deĵiĸkendir. Bu deĵiĸkenlik plan 

tipine de yansēr ve bir bakēma sofalar T¿rk evinde plan tipinin belirleyicisidir. (G¿nay, 

2014, s.26) 

ķekil 20: Art Nouveau ¦sluplu Bir Ev 

(G¿nay, 2014) 

ķekil 21: Cephede Art Nouveau 

S¿slemeler (G¿nay, 2014) 
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Sedad Hakkē Eldem ilk kez T¿rk evi plan tiplerini sēnēflandērmēĸtēr. Bu 

sēnēflandērma yapēlērken kronolojik s¿re­ gºze alēnmēĸtēr. En basit plan tipinden en 

geliĸmiĸ plan tipine gºre bir yol izlemiĸtir ve T¿rk evi plan tipleri dºrt ana baĸlēkta 

sēnērlandērēlmēĸtēr. (Eldem, 1984, s.17) 

 

1. Sofasēz plan tipi 

2. Dēĸ sofalē plan tipi 

3. Ķ­ sofalē plan tipi 

4. Orta sofalē plan tipi 

 

2.3.1. Sofasēz Plan Tipi 

 

 

Odalarē baĵlayan ve birleĸtiren orta alan kurulmamēĸtēr ve T¿rk evinin en basit 

durumudur. Odadan odaya ulaĸmak i­in evin dēĸēna ­ēkēlēr. Bu nedenle daha ­ok sēcak 

iklim bºlgelerinde gºr¿lmektedir. (K¿­¿kerman, 1973, s.70)  

 

Odalarēn yan yana dizilmesiyle bir plan ĸemasē oluĸturulmuĸtur. Odalar ºn¿nde 

bulunan kaldērēm ya da avluyla odalar arasē baĵlantē saĵlanmēĸtēr. En basit ĸekli tek 

h¿creli bir evdir. Bu oda, birden fazla odalē ºrneklerdeki gibi avlu ya da bah­eye a­ēlēr. 

Ķki ya da daha fazla odalē ev tiplerinde ­oĵunlukla pencereler ve kapēlar aynē cephede 

ķekil 22: Sofasēz Plan Tipleri (K¿­¿kerman, 2007) 

ķekil 23: ¢in ¢in Hikmet Evi       

(Eldem, 1984) 
ķekil 24: Antakyaôda Ahmet Kavuk­u 

Evi (Eldem, 1984) 
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tutulmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Oda sayēsē fazlalaĸtēĵēnda bu odalar bir hizada sēralanmaz, 

kollar halinde farklē yºne uzanērlar. Odalarēn arasēnda bazē zamanlarda eyvan 

bulunmaktadēr. Ayrēca kºĸk ilavesiyle beraber plan zenginleĸir. Kºĸkler direkli veya 

pencereli havadar oturma yerleridir. Sofasēz plan tipi Anadoluôda en ­ok g¿ney ve 

doĵu bºlgelerinde uygulanmēĸtēr, iklim sebebiyle bu plan tipine Ķstanbulôda 

rastlanmamaktadēr. (Eldem, 1984, s.18) 

 

2.3.2. Dēĸ Sofalē Plan Tipi 

 

 

Bu plan tipinde odalar bir sofa ile birbirine baĵlanmēĸtēr. Dēĸ sofalē plan tipi, 

plan ĸekline veya yºne gºre ºn, kºĸe a­ēk sofalē, hayatlē, sergahlē ve sayvanlē ev olarak 

isimlendirilebilir. En ilkel olanēnda sofa a­ēk bir direklik ĸeklindedir ve ¿zeri damlēdēr. 

Bu tip, iklimin uygun olduĵu bºlgelerde T¿rk evinin son dºnemlerine kadar 

uygulanmēĸtēr. Dēĸ sofalē plan tipinde simetri aranmaz, plan genelde serbest bir ĸekilde 

oluĸturulur. En basit ve orjinal ĸekliyle, yan yana oda sērasē ve ºn¿nde bu odalarē 

birbirine baĵlayan sofadan oluĸmaktadēr. Eyvan ve kºĸkler bu planē hareketlendirir. 

Eyvan odalar arasēndaki baĵlantēyē keser ve sofayē geniĸletir. Kºĸkler ise plana b¿y¿k 

deĵiĸiklik getirir. Kºĸklerin oda ĸekline getirilip kºĸk oda olmasēyla beraber sofanēn 

bir veya iki cephesi oda ile ­evrilmiĸ ve yavaĸ yavaĸ a­ēk sofa kapatēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. Odalar bazē zamanlarda L veya U ĸeklinde sofanēn etrafēnda k¿melenmiĸ 

ve daha ekonomik ­ºz¿mler getirilmiĸtir. Zamanla sofa kēsalēp odalar arasēna sēkēĸarak 

tek bir cephesi kalmēĸtēr ve i­ sofalē plan tipine zemin oluĸturulmuĸtur. (Eldem, 1984, 

s.18) 

ķekil 25: Dēĸ Sofalē Plan Tipleri (K¿­¿kerman, 2007) 
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Dēĸ sofalē plan tipi ile ­adēr arasēnda bir iliĸki kurulmuĸtur. Bu plan tipi, 

T¿rklerin doĵa i­indeki ­adērlarda yaĸamēnēn yerleĸik d¿zene yansēmasē olarak 

gºr¿lmektedir. Sofa ºzellikle uygun havalarda ­ok­a kullanēlan ve ¿retim yapēlan bir 

mek©ndēr. Bu benzerlikte her oda ­adērē, dēĸ sofa ise biraz denetim altēnda tutulan 

doĵayē andērmaktadēr. (G¿nay, 2014, s.27) 

 

Doĵan Kuban ise T¿rk evinin kºkeni hakkēnda daha ­ok araĸtērma yapēlmasē 

gerektiĵini belirtir ve bu kºkenin ­adēr geleneĵinden geldiĵi konusunu tartēĸmalē bulur. 

Ancak ­adērlar ve T¿rk evinin odalarē arasēndaki benzerlikten sēk­a sºz eder; ñT¿rk 

Hayatlē Eviônin klasik bi­iminde bir odanēn kullanēm kavramēnē belirleyen davranēĸ, 

daha ilerde gºreceĵimiz gibi, ­adēr yaĸamēndan bi­imsel ve organizasyonel uzantēlar 

taĸēmaktadēr. Yarē-a­ēk galeriye doĵrudan a­ēlan bu odalarda kēĸēn yaĸanacak 

sēkēntēlara ancak ­adērda yaĸamaya alēĸmēĸ insanlar tarafēndan yaratēlan bu gelenek 

i­inde katlanēlabilirdi.ò (Kuban, 1995, s.45) 

 

ķekil 26: 19. Y¿zyēldan Kalma Bir Ev      

(Eldem, 1984) 
ķekil 27: Yeniĸehir ķemaki Evi  

(Eldem, 1984) 

ķekil 28: T¿rk Evinde Oda ve Sofa 

arasēndaki Ķliĸki (K¿­¿kerman, 2007) 
ķekil 29: ¢adērlar Arasēnda Bulunan 

Ortak Alan (K¿­¿kerman, 2007) 
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2.3.3. Ķ­ Sofalē Plan Tipi 

 

 

Sofanēn iki kenarēna oda sēralarē dizilmiĸtir. Karnēyarēk ismi de verilen i­ 

sofanēn ­oĵunlukla iki cephesinin de a­ēk veya pencereli olmasē tercih edilmiĸtir. 

Sofayē ­evreleyen odalardan biri bazen k¿­¿k olur ve i­ sofa biraz dēĸarē taĸar. Bazē 

zamanlarda sofanēn bir kenarēna sekilik ya da kºĸk ilave edilir. Ķ­ sofaya ihtiyaca gºre 

eyvan, yan sofa veya merdiven sofasē ilave edilerek geniĸletilmiĸtir. ¥zellikle 19. 

y¿zyēldan sonra merdiven bir dekorasyon ºĵesi gibi kullanēlmēĸ ve bu geniĸ, ¿­ kollu 

merdivenler sofalarda ºnemli bir yere sahip olmuĸlardēr. Yavaĸ yavaĸ i­ sofalē planēn 

tercih edilmesinin sebebi hem daha kullanēĸlē hem de ekonomik olmasēndandēr. 

Sofanēn iki tarafēna dizilen odalar sayesinde sofanēn alanēndan ve dēĸ duvarlardan 

tasarruf edilmiĸtir. Odalar arasē irtibat kolaylaĸmēĸtēr ancak doĵa ve tabiatla olan iliĸki 

azalmēĸtēr. Genellikle kentlerde tercih edilen bir plan ĸeklidir. (Eldem, 1984, s.18)  

 

ķekil 30: Ķ­ Sofalē Plan Tipleri (K¿­¿kerman, 2007) 

ķekil 31: Ke­iºrenôde Bulunan 

Bir Ev (Eldem, 1984) 
ķekil 32: Kanlēcaôda Vecihi Paĸa 

Yalēsē (Eldem, 1984) 
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Boĵazi­i evlerinin ­oĵu bu plan tipine sahiptir. Sofa bir cephesiyle denize 

a­ēlērken diĵer cephesiyle doĵaya, bah­eye a­ēlmaktadēr. (Bektaĸ, 2013, s.130) 

Zamanla oda kapēlarē, pahlanmēĸ oda kºĸelerine alēnmēĸ ve sofanēn orta kēsmēnda bir 

geniĸleme meydana gelmiĸtir. Bu durum sofayē orta sofalē plan tipine hazērlamēĸtēr. 

(Eldem, 1984, s.18) 

 

2.3.4. Orta Sofalē Plan Tipi 

 

 

18. y¿zyēlda belirginleĸmiĸ ve 19. y¿zyēlda yaygēnlaĸmēĸtēr. (G¿nay, 2014, 

s.27) Sofa evin merkezinde bulunur ve dºrt yanē odalarla ­evrilmiĸtir. Sofanēn g¿n 

ēĸēĵēndan faydalanmasē i­in oda sēralarēnēn arasēna eyvanlar yerleĸtirilmiĸtir. (Eldem, 

1984, s.18) Bu eyvan sayēlarēnēn birden dºrde kadar ­ēkarēlmasēyla orta sofalē plan 

tipinin geliĸmiĸ ĸekilleri oluĸturulmuĸtur. ¢oĵunlukla b¿y¿k ve zengin evlerde 

uygulanmēĸtēr. Sofanēn dēĸ tesirlerden korunmasē, odalar arasēndaki mesafenin 

azalmasē ve derli toplu hale getirilmesi sebebiyle ºzellikle Ķstanbulôda ­ok­a tercih 

edilmiĸ bir plan tipidir. (Eldem, 1984, s.19) 

 

Zamanla orta sofa deĵiĸime uĵramēĸ ve belli ĸekillere girmiĸtir. Dºrt kºĸeli, 

pahlē kºĸeli, yuvarlak ve beyzi orta sofalar olarak sēnēflandērēlabilir. En ­ok kullanēlan 

ve en sevilen plan tipi kºĸeleri pahlē olandēr. Bu pahlanmēĸ kºĸeler eĵrisel olarak 

uygulanēr ve bu durum yavaĸ yavaĸ sofayē yuvarlak daha doĵru bir tabirle oval bir 

ĸekle sokmuĸtur. Bu yuvarlak ve beyzi planlarda batēnēn etkisi yadsēnamaz. (Eldem, 

1984, s.19) Konaklarda, kºĸklerde ve yalēlarda uygulanan bu plan tipi ­oĵunlukla ¿st 

sēnēflar ve sultanlar i­in yapēlmēĸtēr. Bazē ºrneklerinde sofanēn tavan y¿ksekliĵi beĸ 

altē metreyi bulmaktadēr. Ķhtiĸamlē merdivenleri ve batēlē ¿slupta s¿slenmeleriyle bu 

konaklarēn sofalarē saraylarēn tºren odalarēna benzemektedir. (Kuban, 1995, s.70) 

ķekil 33: Orta Sofalē Plan Tipleri (K¿­¿kerman, 2007) 
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Oval sofalē planlara ge­iĸ ºncelikle saray ve kºĸklerde olmuĸtur. Bir zaman 

sonra evlerin inĸaatēnda da uygulanmaya baĸlanmēĸtēr. Ancak uygulanmasē g¿­t¿r ve 

normalden daha pahalēdēr. Bu sebeple orta sofalē plan tipi ºncelikle Ķstanbulôda daha 

sonra diĵer b¿y¿k ĸehirlerde raĵbet gºrm¿ĸt¿r. Oval sofa genellikle evlerin ¿st 

katlarēna uygulanēr ve alt katēnda bulunan sofa pahlē bir ĸekildedir. En alt kattaki 

sofalar ise ºzensiz ve geliĸi g¿zeldir.  Oval sofanēn en ¿st katta uygulanmasēnēn asēl 

sebebi, T¿rk evinde en ¿st katēn her zaman en ºnemli kat ºzelliĵini taĸēmasēdēr. Bu 

katta bulunan oval sofanēn ¿zeri son derece ºzenli ve s¿sl¿ kubbelerle 

ºrt¿lebilmektedir. (Eldem, 1984, s.221) 

ķekil 34: Bebekôte Kavafyan Evi  

(Eldem, 1984) 
ķekil 35: Kanlēca Mēsērlē Prensens 

Rukiye Yalēsē (Eldem, 1984) 
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T¿rk evi ­oĵu zaman ­eĸitli bºl¿mlerin birleĸmesiyle oluĸan plan 

kompozisyonlarēndan oluĸmaktadēr. Harem ve selamlēk kēsēmlarēnēn oluĸmasēyla ev, 

i­ ve dēĸ bºl¿mlere ayrēlmēĸtēr. Bu ayrēm k¿­¿k yapēlarda bºl¿m ĸeklinde, belirli 

odalarēn selamlēk diye adlandērēlmasēyla saĵlanēyor olsa da, b¿y¿k evlerde bºl¿m 

yerine birleĸme yºntemi uygulanmēĸtēr. Yani evler harem ve selamlēk gibi iki ya da 

daha fazla evin bir araya gelmesiyle oluĸmaktadēr. Bu birleĸmeler plan tipini etkilemez 

sadece aynē plan tipi yinelenmiĸ olur. Sofa sayēsēnēn artmasēyla bu birleĸmeler kendini 

belli eder. Ķki, ¿­ veya daha fazla bºl¿mlerden oluĸan evler, bu birimlerin 

fazlalaĸmasēyla, konak veya saraylarēn b¿y¿mesi muadildir. (Eldem, 1984, s.20) 

ķekil 36: Sadullah Paĸa Yalēsēnēn Birinci Katēnda 

Bulunan Oval Sofa (Kuban, 1995) 
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Bazē plan tipleri T¿rkiyeônin her tarafēnda uygulanēr fakat bazē planlar ise 

belirli bºlgelerde uygulanmēĸtēr. Bazēlarē bulunduĵu ortamēn etkisiyle deĵiĸime 

uĵramēĸ, bazēlarē ise deĵiĸmeden uzun m¿ddet s¿regelmiĸtir. ¥rneĵin sofasēz plan 

tipine Irak ve Suriye sēnērlarēnda rastlanērken Anadoluônun kuzey ve batē bºlgelerinde 

rastlanmaz. Dēĸ sofalē plan tipi ise hem Anadoluônun g¿ney ve doĵu illerinde hem de 

Rumeliônin kuzey ve batē illerinde karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bazen de yeni uygulanmaya 

baĸlayan bir plan tipi eski plan tipinin yerine ge­miĸtir. Mesela Ķstanbulôda dēĸ sofalē 

plan tipi terk edilip i­ sofalē plan tipi benimsenmiĸtir. Ancak aynē senelerde 

Anadoluônun k¿­¿k kentlerinde dēĸ sofa uygulanmaya devam etmiĸtir. (Eldem, 1984, 

s.19) Bu deĵiĸim sebebiyle plan tiplerini belli bir y¿zyēlla sēnērlandērmak doĵru olmaz. 

 

2.4. T¿rk Evinin Mek©nsal ¥zellikleri 

 

T¿rk evini oluĸturan mek©nlarē iki ana birimle sēnērlandērabiliriz. Bunlar odalar 

ve odalar arasē ortak alan sofadēr. Sofa deĵiĸken bir ºĵe olup plan tipine yºn verir 

ancak odalar ­ok uzun s¿re boyutunu ve iĸlevselliĵini korumuĸtur. (K¿­¿kerman, 

2007, s.59) Odalarēn mimari elemanlarē ayrēca ele alēnacaktēr. 

 

Sofa 

 

Sofa odalar arasē iliĸkiyi kuran ortak alandēr. Sergah, sergi, ­ardak, divanhane, 

hayat gibi isimlerle de anēlmaktadēr. Ev i­indeki dolaĸēmē saĵlayan bu mek©n bir 

toplanma alanēdēr. Dolaĸēm dēĸēnda kalan bºl¿mler oturmaya ayrēlmēĸtēr ve bu oturma 

ķekil 37: ¢ēraĵan Sarayē Kat Planē (Eldem, 1984) 
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alanlarē zaman i­inde eyvan, sekilik, taht, kºĸk gibi kavramlarē ortaya ­ēkarmēĸtēr. 

(K¿­¿kerman, 1973, s.34) Sofa, evi oluĸturan en ºnemli ºĵedir ve plan tipleri bu 

mek©nla bi­imlenmektedir. Ķlk ºrneklerde az gºr¿len bu alan zamanla ­eĸitli 

deĵiĸimlere uĵramēĸ ve T¿rk evinin vazge­ilmez bir par­asē olmuĸtur. 

 

T¿rk evinin en ºnemli ºzelliklerinden biri de, odalar birbirine baĵlē deĵildir 

veya aralarēnda bir ge­me bulunmaz. Her bir odanēn kapēsē ortak alan olan sofaya 

a­ēlmaktadēr. Bu ºzellik T¿rk evini Avrupa evlerinden ayēran ehemmiyetli bir 

husustur. Sofa sayesinde T¿rk evi diĵer evlere nazaran kullanēm a­ēsēndan daha 

¿st¿nd¿r. Sofadan t¿m servis alanlarēna ve odalara giriĸ bulunmaktadēr. Sofalar sadece 

ge­it ve baĵlantē vazifesi gºrmezler. Burasē toplantē yeridir ve ev halkēnēn ºnemli t¿m 

merasimleri bu mek©nda ger­ekleĸir. Bah­e ve dēĸ hayat ile baĵlantē yeridir. (Eldem, 

1987, s.60) 

 

Odalar 

 

Odalar, T¿rk evinde en az deĵiĸim gºsteren ve baĸlē baĸēna bir ev olan 

mek©nlardēr. Her oda sofaya a­ēlan bir kapēya ve ayrē teĸkilata sahiptir. Aralarēnda 

ge­it ya da baĵlantē yoktur. Odanēn i­inde g¿nd¿z oturulur, yemek yenir, abdest alēnēr, 

namaz kēlēnēr, gece ise yatēlabilir. Her t¿rl¿ yaĸam ihtiyacē tek bir odada gºr¿lmektedir. 

(Eldem, 1987, s.15) Odalar bir bakēma ev gibidir. T¿rk evinin en belirgin bu ºzelliĵini 

K¿­¿kerman ĸu ĸekilde dile getirir; ñGeleneksel T¿rk evi mek©nē bir araya gelip 

duruvermiĸ evlerden ya da deĵiĸik deyiĸle odalardan oluĸan ºzg¿n bir yapē 

kavramēnēn ¿r¿n¿d¿r.ò (K¿­¿kerman, 2010, s.68) 

 ķekil 38: Oda Ķ­erisinde ¢eĸitli Kullanēm Bi­imleri (G¿nay, 2014) 
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Odalar bu haliyle ­adērlara benzetilmiĸtir. ¢adērda tēpkē oda gibi aynē alan 

i­inde deĵiĸik iĸlevlerle kullanēlabilir ve deĵiĸtirilebilir bir d¿zene sahiptir. Orada 

yaĸama birimi ­adērsa, burada odadēr. ¢adērda ortada bulunan ocak odada bir duvara 

yaslanmēĸ bºylelikle duman kolayca dēĸarē atēlmēĸtēr. (G¿nay, 2014, s.25) ¢adērda 

yerdeki halē veya kilimlerin ¿zerine oturulur. T¿rk evinde ise oturma d¿zeyi yere ­ok 

yakēndēr. Evlerde bulunan sedirlerin y¿kseklikleri yerden biraz yukarēdadēr. Bu a­ēdan 

bakēldēĵēnda da odada oturma d¿zeni gº­er alēĸkanlēklarēna ­ok benzemektedir. 

(Kuban, 1995, s.217)  

 

Odanēn ĸekli ­oĵunlukla dºrtgendir ve kendi i­inde iki bºl¿me ayrēlmēĸtēr. 

Bunlardan biri sekiliktir ve odanēn diĵer yerlerinden bir kademe y¿ksektir. Oturmaya 

ayrēlmēĸ bu bºl¿m¿n bir, iki veya ¿­ tarafē sedirlerle ­evrilmiĸtir. (Eldem, 1987, s.15) 

Pencerelerin altēnda bulunan bu sedirler evle beraber inĸa edilir ve odalarēn en aydēnlēk 

yerine konumlandērēlmēĸtēr. Oda bi­imine gºre sedirlerin durumu farklēlēk gºsterse de 

genellikle giriĸin karĸēsēna gelecek ĸekilde yerleĸtirilmiĸtir. (Kuban, 1995, s.114) Bir 

diĵer bºl¿m ise sekialtēdēr. Y¿kl¿k ve giriĸ kapēsēnēn ºn¿nde, uzun bir ge­it halinde 

yapēlmaktadēr. Sekialtē, sekilikten muhakkak bir ºĵe ile ayrēlēr. Minder koltuklarē, 

parmaklēk, dekoratif bir direklik ya da pano bu ºĵelere ºrnek olarak gºsterilebilir. En 

eski evlerde ise kapē ºnleri, cereyanē azaltmak ve i­eriyi gºr¿ĸ¿ engellemek i­in tahta 

bºlmelerle odadan ayrēlēr. 17. ve 18. y¿zyēllarda ise kapē, y¿kl¿kle beraber ele alēnēr 

ve y¿kl¿k derinliĵi i­inde ayrēlan bir bºl¿mde yer almaktadēr. (Eldem, 1987, s.15) 

ķekil 39: Oda ve ¢adēr Arasēndaki Kullanēm Benzerlikleri (K¿­¿kerman, 2007)                                       

1. ¢ok Ama­lē Orta Alan, 2. Oturma Bºl¿m¿, 3. Kapalē Kullanēm Alanlarē, 4. Isētma 
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Oda yatay d¿zlemde de ikiye bºl¿nm¿ĸt¿r. Bu sēnērēn altē kullanma alanlarē 

olarak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve insan boyutlarēnēn dēĸēna ­ēkēlmamasē planlanmēĸtēr. T¿m 

iĸlevsel ºĵeler sēnērēn altēndadēr. Kapē, pencereler, kapalē kullanma alanlarē ve b¿t¿n 

i­ d¿zen elemanlarē bu sēnērēn i­indedir. Sēnērēn ¿st¿nde ise elle tutulamaz ve 

ulaĸēlamaz bir alan vardēr. Gºzle gºr¿lebilen bu sēnēr sade bērakēlmēĸtēr ya da tepe 

pencereleri yerleĸtirilmiĸtir. Ancak sonralarē bu bºl¿m s¿slemelerle bir gºsteri alanē 

ĸekline dºn¿ĸm¿ĸt¿r. (K¿­¿kerman, 2007, s.75) Alt pencerelerin hemen ¿zerinde 

meyve ya da k¿­¿k kaplar koymak i­in iĸlevlendirilen ve yatayda ­epe­evre dolaĸan 

raflar bu iki sēnērē bºlerek daha da pekiĸtirir. (Kuban, 1995, s.111) 

ķekil 40: Sekialtēndan Odanēn Gºr¿n¿ĸ¿           

(K¿­¿kerman, 2007) 
ķekil 41: Direklik     

(Bektaĸ, 2013) 

ķekil 42: Odanēn Yatay D¿zlemde Kuruluĸ Ķlkesi (K¿­¿kerman, 2007) 
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Odalarēn ēsētēlmasē ocak, pe­, tandēr veya mangalla saĵlanmaktadēr. Ocak 

genellikle seki¿st¿nde bulunmaktadēr. Sedirler ocaĵēn iki tarafēnda bulunan koltuk 

taĸlarēna dayanēr. Y¿kl¿k, dolap ve h¿creler ­eĸitli iĸlevleri olan ºĵelerdir ve eĸya 

almak ¿zere yapēlmēĸtēr. Ocaĵēn iki tarafēnda veya ­oĵunlukla b¿t¿n bir duvarē 

kaplayacak vaziyette giriĸ bºl¿m¿nde yer almaktadēr. G¿nd¿z kullanēlēp kaldērēlacak 

eĸyalar bu y¿kl¿klerde muhafaza edilir ve ­oĵu zaman y¿kl¿klerin i­inde bir 

gus¿lhane bulunur. (Eldem, 1987, s.15) 

 

Odalarēn en s¿sl¿ nesneleri tavan, halē ve dºĸemelerdir. Ocak ve y¿kl¿klerde 

birer dekor ºĵesi sayēlabilir. Bu s¿slemeler ve bezemeler ºzellikle baĸodalarda daha 

ºzenlidir. (Eldem, 1987, s.16) Baĸodalarēn diĵer odalardan farkē; bu odalar zaman 

i­inde daha ºzenli yapēlmēĸ ve burada misafirler aĵērlanēp toplantēlar yapēlmēĸtēr. Evin 

en ºnemli odasēdēr. Bir s¿re sonra sofa ile eĸdeĵer tutulmaya baĸlanmēĸtēr. 

(K¿­¿kerman, 2007, s.49) T¿rk evinde bir de basēk, duvarlarē kalēn, pencereleri k¿­¿k, 

korunaklē odalar bulunur ve kēĸēn soĵuĵundan korunmak i­in bu ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

Bu mek©nlar kēĸlēk oda olarak isimlendirilmiĸtir. (Bektaĸ, 2013, s.118) 

 

Turgut Cansever, T¿rk evi odalarēnēn iĸlevselliĵini ve doĵayla olan 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ dile getirir. Aynē zamanda evlerin ka­ odasē olduĵu ve hangi bºl¿m¿nde 

sofasēnēn bulunduĵu evlerin dēĸ cephesinden de rahatlēkla okunabilir; ñOsmanlē 

evlerinde oda esas yaĸama alanēnē, yaĸamanēn b¿t¿n¿n¿ kapsar. O odada g¿n¿n¿z¿ 

ge­irirsiniz, misafir kabul eder, sohbet edersiniz, aile i­i konuĸmalarēnēzē yaparsēnēz. 

B¿t¿n eĸyalarēnēz o odanēn bir duvarēndaki dolaplardadēr. Yani mobilya denenen 

taĸman nesne, odanēn ortasēnda mek©na tahakk¿m eden acayip aletler yoktur. Azam´ 

sadelikle insan zemine, zeminden azēcēk y¿kselen sedire oturur. Sedire oturduĵu 

zaman elini pencereden dēĸarē sarkētēr. Yalēdaysa suya ulaĸēr yahut eline aldēĵē bir 

­ubukla suya deĵer. Yaĵmuru elinde hisseder, kºĸeye oturup g¿neĸi seyreder, sokaĵē 

takip edebilir, neredeyse gelen ge­ene selam verme imk©nēna sahiptir. Bir taraftan 

bah­eyi gºr¿r. D¿nyanēn ortasēnda dºrt istikameti fark edecek bir ortamda yaĸama 

hakkēna sahip olur.ò (Cansever, 2010, s.145) 

 

ñEv de o zaman pencereleriyle, a­ēklēklarēyla her yere bakmaya fērsat veren 

bir nesne olarak odalardan teĸekk¿l ediyor. Bu odalar, bu karakterleriyle varsa, bizim 

evi bu niteliĵiyle gºrmemiz gerekiyor. Evin bu niteliĵini gºrmemiz i­in sokaktan 

y¿r¿yorsak cumbalar odalarē tarif ediyor. Aralarēndaki ayrēmlar ikinci odanēn 
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geldiĵini haber veriyor. Fakat sokakta y¿r¿mek deĵil de, gºkte bir kuĸ olup u­mak 

istesek o zaman da ­atēlar her odayē tarif ediyor. Yani Osmanlē ĸehrine tepeden 

baktēĵēmēzda her evin ka­ odasē olduĵunu okuma imk©nēna sahip oluyoruz.ò 

(Cansever, 2010, s.146) 

 

T¿rk evinin mek©nsal ºzelliklerinden bahsetmiĸken taĸlēk ve merdivenleri de 

kēsaca ele almakta fayda vardēr. Evin a­ēldēĵē avlu, giriĸ bºl¿m¿ ve merdiven altē gibi 

yerleri taĸla dºĸenmiĸ bºl¿mler taĸlēk olarak adlandērēlmaktadēr. Taĸlēk olarak 

isimlendirilmesinin sebebi zeminlerin taĸla kaplanmēĸ olmasēndan kaynaklanmaktadēr. 

(Kuban, 1995, s.161) 

 

Merdivenler, sofanēn ºn¿nde, i­inde ya da katlarēn m¿sait bir bºl¿m¿nde yer 

alabilir. Katlarē birbirine baĵlayan bu merdivenler eski evlerde ¿st ¿ste olmayēp 

­oĵunlukla odalara dolamba­lē yollardan varēlmaktadēr. 18. y¿zyēla kadar tek kollu 

yapēlan merdivenler bu y¿zyēldan itibaren geniĸ ve yayvan uygulanmaya baĸlanmēĸ ve 

planda b¿y¿k bir yer iĸgal etmiĸlerdir. Merdiven bºl¿m¿ zamanla direklerle ve 

camek©nlarla ­evrilip sofa i­inde ºnemli bir yere sahip olmuĸtur. 19. y¿zyēlda 

merdivenler kesin ĸeklini almēĸtēr. ¦­ kollu merdivenler b¿y¿k ev ve konaklarda 

uygulanmēĸ ancak o dºnemlerde k¿­¿k evlerde de merdiven bºl¿m¿ geniĸletilmiĸtir. 

19. y¿zyēlēn ortalarēndan sonra ise iĸlevselliĵi bir kenara bērakēlmēĸ ve tamamen s¿s 

ºĵesi haline gelmiĸtir. Konak ve saraylarda binanēn ortasēna alēnēp galerilerle 

­evrilmiĸlerdir. (Eldem, 1987, s.132) 

 

ķekil 43: Dēĸ Sofalē Bir Evin 

Merdiveni (Kuban, 1995) 

ķekil 44: 19. Y¿zyēlda Deĵiĸen Merdiven Tasarēmē    

(Kuban, 1995) 
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Ayrēca batēlēlaĸmanēn etkisiyle odalara mobilyalar girmeye baĸlamēĸ, bununla 

beraber mek©nlarēn karakteri bozulmuĸ ve mimari ºzelliklerini yitirmiĸtir. Pek ­ok 

iĸlevselliĵi bulunan odanēn bu iĸlevleri bir­ok odaya daĵētēlmēĸtēr. Ancak pek ­ok taĸra 

ve kºy evi oda geleneĵini korumaya ­alēĸmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.106) 

 

 

 

ķekil 45: II. Abd¿lhamidôin ¢alēĸma Odasēndaki Mobilyalar 

(Ali Sami Akºzer, 1895; ¥zendes, 2005) 
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ķekil 46: T¿rk Evinde Odanēn Ķĸlevselliĵini Kaybedip Farklēlaĸmasē 
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2.5. T¿rk Evinin Mimari Elemanlarē 

 

Kapēlar 

 

Kapēlarēn yeri ve boyutu ayarlanērken odalarēn gizliliĵini ve ºzelliĵini 

bozmayacak ĸekilde ayarlanmasēna ºzen gºsterilmiĸtir. Odanēn soĵumamasē ve ilk 

giriĸte i­erinin gºr¿lmemesi i­in kapēlar odalarēn kºĸesine yerleĸtirilir. (Eldem, 1987, 

s.80) Geleneksel T¿rk evi ºrneklerinde daima tek kanatlēdēr. Batēlēlaĸma dºneminde 

ise kapēnēn konumu ve ĸekli deĵiĸmiĸ, giriĸler oda akslarēna kaymēĸ ve ­ift kanatlē kapē 

kullanēmē yaygēnlaĸmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.125) 

 

Kapēlarēn odaya bakan kanatlarēnēn i­ y¿zeyleri son derece ºzenli ve s¿sl¿d¿r. 

Dēĸ y¿zeyleri daha sade ve yalēn tutulmuĸtur. Odanēn i­ d¿zeni a­ēsēndan kapēlarēn en 

b¿y¿k ºzelliĵi ­evresiyle beraber ­ºz¿mlenmesi ve bi­imlendirilmesidir. Odaya giriĸ 

dolaplarla da baĵlantēlēdēr. Dolap ile kapē kuruluĸ ve kavram a­ēsēndan birbirini 

etkilemiĸlerdir.  Bu sebeple kapēnēn kanadē ve ­er­evesi dolaplarēn kapaklarēyla uyum 

oluĸturacak ĸekilde beraber ­ºz¿mlenmiĸtir. Odalarēn kapēlarē sofaya a­ēlēr. 

(K¿­¿kerman, 1973, s.88) Eski T¿rk evi ºrneklerinde gayet basēk olan kapē, sofa 

tarafēndan odanēn ºnemine gºre; kemer, pervaz, kitabe ve ta­ ĸeklinde bir baĸlēk ile 

hem s¿slenir hem de olduĵundan daha y¿ksek gºsterilir. (Eldem, 1987, s.80) 

  

ķekil 47: Kapēlarēn Dolapla Birlikte 

¢ºz¿mlenmesi (K¿­¿kerman, 2007) 

ķekil 48: Kapē Pervazē 

(K¿­¿kerman, 2007) 



 

38 
 

Dolaplar 

 

Dolaplar T¿rk evinde odanēn oluĸumunu etkileyen bir ºĵedir. Gºrevi, odada 

bulunan ve g¿n i­inde kullanēlan ara­ gerecin korunmasēdēr. Ķĸlevlerine gºre; y¿kl¿k, 

­ubukluk, kavukluk, testilik, lambalēk, fincanlēk, feslik gibi isimler alēr. (K¿­¿kerman, 

1973, s.116) Genellikle ana pencerelerin karĸēsēnda ya da giriĸ tarafēnda 

konumlandērēlmēĸtēr. Bu b¿y¿k dolaplarēn yanēna ek olarak ĸamdanlēk, testilik koymak 

i­in niĸler a­ēlmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.117) Eski oda ºrneklerinde bu niĸler olduk­a 

azdēr ve iĸlevselliĵi olmayan ºĵelere yer verilmemiĸtir. Dolaplarda gereksiz s¿s ve 

ºzen yoktur. Temel amacē eĸyalarē muhafaza etmektir. Ancak sonralarē belli eĸyalarē 

sergilemek amacēyla niĸler ­oĵalmēĸtēr. T¿rk evinin son dºnemlerinde ise mobilyalarēn 

odaya girmesiyle amacēnē tamamen unutmuĸ ve boyutu, kavramē, bi­imiyle deĵiĸerek 

bir s¿s ºĵesi haline dºn¿ĸm¿ĸt¿r. (K¿­¿kerman, 2007, s.171) 

 

¥zenli ve y¿ksek tavanlē odalarda dolap belli bir y¿kseklikte kesilir. Dolabēn 

bittiĵi yerden tavana kadar olan kēsēm odanēn ºzelliklerine gºre ĸekillenir. 

(K¿­¿kerman, 2007, s.177) Bu bºl¿m dolap cephesinin en zengin ve s¿sl¿ yeridir. 

Bazē zamanlarda ufak kitabeler halinde bir ya da daha fazla kat ĸeklinde ayarlanabilir. 

Kitabelerin i­inde kafesli olanlarē vardēr ve bu durum arkasēnēn asma kat ĸeklinde 

kullanēldēĵēnē gºsterir. Burada odanēn i­indekilere gºz¿kmeden oturmak m¿mk¿nd¿r. 

Y¿kl¿klerin ¿zeri bu ĸekilde kullanēlmadēĵēnda ise bu bºl¿m ufak parmaklēklar veya 

kafesle odadan ayrēlēr. (Eldem, 1987, s.81) ñ¢eĸitli helva sohbetleri, Ramazanda iftar 

toplantēlarē, konak hayatēnēn olaĵan adetlerindendir. Hanēmlar da kendi taraflarēnda 

ķekil 49: Dolap, Kapē ve Raflarda Bulunan Panolar (G¿nay, 2014) 
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sohbetlere ­aĵērēldēĵēnda, icap ettik­e kafes arkasēndan selamlēktaki Mevlut ve baĸka 

merasimlere gºr¿lmeden iĸtirak edebilmektedir.ò (Eldem, 1986, s.15) 

 

Pencereler 

 

Pencereler uzun m¿ddet ĸekillerini ve boyutlarēnē korumuĸlardēr. Senelerce bu 

pencere dizileri iki sēra halinde uygulanagelmiĸtir. Ķlk sēra pencereler yere yakēn ve 

sedirlerin hemen ¿zerinden baĸlarlar. Aĸaĵēda tutulmalarēnēn sebebi hem kullanēmēnē 

kolaylaĸtērmak hem de insani boyutlarēn dēĸēna ­ēkmamak i­indir. Ķlk zamanlarda bu 

tavanē aydēnlatmak i­in ikinci bir pencere dizisi oluĸturulmuĸtur. Alt sēradaki 

pencereler kullanēm ama­lē olup ¿st sēradaki pencereler ise genelde s¿s ama­lēdēr ve 

hareketsiz yapēlmēĸtēr. Tepe pencereleri olarak adlandērēlan bu pencereler renkli 

camlarla tasarlanmēĸtēr ve oda i­indeki monotonluk kērēlmēĸtēr. (Kuban, 1995, s.122) 

Boyutlarē 17. y¿zyēla kadar k¿­¿k tutulmuĸ, 18. y¿zyēlda alt pencerelerin boyuna 

ulaĸmēĸ ve 19. y¿zyēlda en k¿­¿k boyutuna ulaĸēp bir zaman sonra da tamamen 

terkedilmiĸtir. (Eldem, 1987, s.89) 

ķekil 50: Kafes Arkasēnda 

Ķĸlevlendirilen Kēsēm    

(Kuban, 1995) 

ķekil 51: Dolap ¦zerindeki Bºl¿m         

(K¿­¿kerman, 2007) 
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Alt pencereler ilk zamanlarda camsēz olarak uygulanēp kapaklarla ºrt¿lm¿ĸt¿r. 

Camēn yaygēnlaĸmasēyla iki yana a­ēlan pencere doĵramalarē yapēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

Batēnēn etkisiyle bu pencereler bire iki oranlē d¿ĸey s¿rme pencere halini aldē. Ancak 

­ift kanatlē doĵramalar kullanēlmaya devam etmiĸtir. (G¿nay, 2014, s.35) Pencere 

kapaklarē, camlē ­er­eve bulunmadēĵē zamanlarda alt pencerelerin kapatēlabilmesi i­in 

tasarlanmēĸtēr. Bunlarēn kapatēlmasē durumunda i­ mek©na ēĸēk tepe pencerelerinden 

girer. Bu kapaklar dēĸarēya ve yanlara doĵru a­ēlmaktadēr. 19. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēndan itibaren bu kapaklar panjur ĸeklinde uygulanmēĸtēr. (Eldem, 1987, s.88) 

ñPencere kapaklarēnēn ne kadar geniĸ bir ĸekilde kullanēldēĵē yabancē seyyahlarēn 

yaptēĵē Ķstanbul ve Anadolu ĸehirleriyle ilgili b¿t¿n grav¿rlerde gºz¿kmektedir. Bina, 

Batē Avrupa binalarē gibi hi­bir ĸekilde deĵiĸmez, donuk bir y¿ze sahip olmak yerine, 

pencere kapaklarē a­ēldēĵē zaman, adeta gºzkapaklarē gibi insanē davet eder. Adeta 

kollarēnē a­arak insanēn i­erden dēĸarēya doĵru uzanmasēnē temin eden, dēĸarēdan eve 

bakan insanlara da mevsimine gºre, g¿n¿n saatine gºre hareket eden, yaĸayan bir 

mimar´ v¿cut bulmaktadēr.ò (Cansever, 2010, s.143) 

ķekil 52: Lokma Parmaklēklar 

ve Pencere Kapaklarē   

(G¿nay, 2014) 

ķekil 53: Aynalēkavak Kasrē Pencere Dizileri        

(G¿nay, 2014) 
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Alt pencerelerde sadece kapaklar kullanēlmamēĸtēr. Bu pencerelerin ayrēca 

parmaklēklarē da bulunur ve bunlarēn yeri cam ­er­evesi ile pencere kapaklarē 

arasēndadēr. Parmaklēklar demirden yapēldēĵē gibi, daha ­ok ahĸap tercih edilmiĸtir. 

Ahĸap uygulamalarēnda kullanēlan desen ­oklukla lokumlu demir, parmaklēk 

taklididir. Kafeslerde, pencere takēmlarē arasēnda ºnemli bir yer sahiptir. Bu kafeslerin 

­oĵu sel©mlēk bºl¿m¿nde pencerelerin ºn¿nde yer alēr. Genellikle pencerenin yarē 

y¿ksekliĵindedir ve kapaklē pencerelerde hareket edebilecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

Bazēlarē cumba ĸeklinde ­ēkēntē yapabilir bazēlarēnēn ise i­inde ufak gºzleri vardēr. 

(Eldem, 1987, s.88) Cumba ĸeklinde yapēlanlara kim geldi penceresi de denmiĸtir. 

Evin hanēmlarē eve gelen misafiri ºncelikle bu pencereden gºr¿r ve hazērlēklē bir 

ĸekilde kapēyē a­abilir.  (Bektaĸ, 2013, s.109) 

ķekil 54: Yalēnēn Hareketli Cephesi                                      

(Allom Grav¿rleri, 1834-36; G¿nay, 2014) 
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19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren pencerelerde anlamēnē yitirmiĸ ve insani 

boyutlarē aĸarak batēlēlaĸmēĸlardēr. (Kuban, 1995, s.219) Bu y¿zyēlda evlerin 

sadeleĸmeye baĸlamasēyla beraber pencere boyutlarē aĸērē derecede b¿y¿m¿ĸ ve dēĸ 

cephelerin t¿m¿n¿ iĸgal eder duruma gelmiĸtir. Evlerde, pencerelerin bu deĵiĸimiyle 

beraber hafif birer kafes gºr¿nt¿s¿ne b¿r¿nm¿ĸt¿r. (Eldem, 1987, s.102) 

 

Ocaklar 

 

T¿rk evinde oda i­inde ­ēkēntē yapan tek ºĵe ocaktēr. Genelde yapē kuruluĸunun 

elverdiĵi yerlerde, duvarlar kalēnlaĸtērēlarak bu ­ēkēntē azaltēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Az 

ºnemli odalarda ve yalēn evlerde ocak ºzenli bir ĸekilde yapēlmamēĸtēr. Ocak yalnēz 

ateĸ yakēlacak yer ve bacadan oluĸur. Kapak ya da davlumbaz bulunmaz. 

(K¿­¿kerman, 1973, s.133) Kasaba ve kent evlerinde ise durum farklēdēr. Odada ocak 

ºn¿ ­oĵunlukla bir kapak ile kapatēlēr. Bu yºntem oda i­inde ­ēkēntē yapmadēĵē i­in 

k¿­¿k odalarda daha ­ok uygulanmēĸtēr. Kasaba ve kent evlerinin ºzenli ve gºsteriĸli 

odalarēnda ise ocak davlumbazēyla beraber kurulmuĸtur. Bu haliyle ocak 

iĸlevselliĵinin yanē sēra bir s¿s ºĵesidir. Ahĸap ya da al­ēdan yapēlan davlumbaz oda 

i­ine ­ēkēntē yapar. (K¿­¿kerman, 1973, s.136) Yangēn tehlikesine karĸēlēk ocaklar 

taĸtan ºr¿lm¿ĸ duvarlarēn i­inde yer alēr. Ancak ocaĵēn ahĸap atkēlē duvarlarda 

dolaplarla beraber ­ºz¿mlendiĵi de olmuĸtur ve bu durum yaygēn bir uygulamadēr. 

Saray ve b¿y¿k konaklarda bu ocaklar ­ini ile kaplanabilir. Bazē yºrelerde ise al­ē 

s¿slemeler bulunmaktadēr. (Kuban, 1995, s.127) 

ķekil 55: Hareketli Pencere Kafesleri 

(K¿­¿kerman, 2007) 

ķekil 56: Kafesli Cumba 

(Kuban, 1995) 
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Tavanlar 

 

T¿rk evinin en fazla ºzen gºsterilen yerlerinden birisi tavandēr. Tavanlar 

genellikle ahĸap kiriĸleme tekniĵi ¿zerine tahta kaplama olarak uygulanēr. Bezemeler, 

ince ­ubuklar, pasalar ve bord¿r tahtalarēyla meydana getirilir. (Eldem, 1987, s.106) 

Tavan tahtalarēnēn ek yerlerinin pasa ve ­ētalarla kapatēlmasēyla geometrik bezemeler 

yapēlēr. Bunun dēĸēnda kalem iĸi s¿slemelerde kullanēlmaktadēr. Duvardan tavana ge­iĸ 

silmelerle saĵlanabildiĵi gibi eĵrisel baĵdadi y¿zeylerle oluĸturulan tekne tavanlara da 

­ok­a rastlanmaktadēr. ¦sluplarēn deĵiĸmesiyle beraber s¿slemelerde zaman i­inde 

farklēlēk gºstermiĸtir. (G¿nay, 2014, s.35)  

 

Tavanlarēn zenginleĸtirilmesi kenar bord¿rlerini arttērarak ve ºzellikle orta 

kēsmēna gºbek ekleyerek saĵlanēr. Tavan gºbekleri bir­ok desen ve ĸekil ­eĸitlerine 

sahip dekorasyon ºĵesi olmuĸtur. Bezemenin aĵrēlēĵē gºbeklerde toplanēr. Bazen 

konkav kesitlidir ve b¿y¿k olanlar kubbe ĸeklini alēr. En zengin ve hoĸ gºz¿ken tavan 

ĸekli kubbeli tavandēr. Bu ahĸap kubbelere zengin ev ve konaklarēn baĸodalarēnda 

rastlanmaktadēr. (Eldem, 1987, s.106) 

ķekil 57: III. Murad Kºĸk¿nde Ocak 

(K¿­¿kerman, 2010) 
ķekil 58: III. Selim Has Odasēnda Barok 

¦slupta Bir Ocak (K¿­¿kerman, 2010) 
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Odalar ­oĵunlukla kare bi­iminde oluĸturulmuĸtur. Bazē istisnalarda 

topografyanēn verdiĵi etkiyle dik a­ēlē olmayan odalar da olabilir. Ancak her durumda 

tavan i­in en uygun ĸekil olan kare bulunmuĸtur. Bu kare alan, tavan kaplamasēnēn 

ºnemli ve temel kēsmē olarak d¿zenlenmiĸ, geri kalan yerler ise etkisizleĸtirilmiĸtir. 

Oluĸturulmaya ­alēĸēlan kare bºl¿mde ise her t¿rl¿ geometrik ĸekil uygulanēp isteĵe 

gºre s¿slenebilmiĸtir. (K¿­¿kerman, 2007, s.163) 

 

Dºĸemeler 

 

T¿rk evinin alt ºrt¿s¿ uygulanērken; taĸēyēcē ahĸap dºĸeme ¿zerine hasēr serilir 

ve ¿zerine sēkēĸtērēlmēĸ toprak tabakasē gelir. En ¿st¿ne de halē ya da kilim ºrt¿l¿r. 

Bºylece dºĸeme kurulmuĸ ve kullanēlabilir hale gelmiĸtir. (K¿­¿kerman, 1973, s.145) 

T¿rk evinde genellikle ahĸap dºĸeme kaplamasē tercih edilir. Odanēn dºĸemesi diĵer 

ºĵelere gºre temel bir ºĵedir. Sedirler ve ocak bu bºl¿m¿n ­er­evesini oluĸturur. G¿n 

i­inde en ­ok kullanēlan yer burasēdēr. Bu y¿zden sekialtēna gºre yirmi santim kadar 

y¿kseltilmiĸ ve daha belirgin bir hale getirilmiĸtir. Ayrēca bu kēsēm kafeslerle, 

parmaklēklarla ve kemerlerle ayrēlēp yalnēz dºĸemede deĵil mek©nda da bu ayrēm 

vurgulanmēĸtēr. (K¿­¿kerman, 1973, s.151) Odalarēn kuruluĸunda i­ dēĸ iliĸkilerin en 

yoĵun yaĸandēĵē yerler pencere ­evreleri olup bu kēsēm oturma i­in d¿zenlenmiĸtir. Bu 

oturma alanlarē mek©nda olabildiĵince kenarlara ­ekilmiĸ ve ortadaki dºĸeme alanē 

­ok ama­lē kullanēmlar i­in boĸ bērakēlmēĸtēr. (K¿­¿kerman, 1973, s.154) 

 

ķekil 59: Osmaneliônde Tavan ¥rneĵi 

(K¿­¿kerman, 2007) 
ķekil 60: Bir Baĸ Odanēn Tavanē  

(G¿nay, 2014) 
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3. ĶSTANBUL KONAKLARI 

 

3.1. Genel ¥zellikleri 

 

Ķslam Ansiklopedisiône gºre konak; ñT¿rk sivil mimarisi terminolojisinde tabii 

olarak ĸehir dokusu i­inde bulunan, varlēklē kiĸilerin b¿t¿n ailesi ve hizmetlileriyle bir 

arada ikamet ettiĵi b¿y¿k yapēlarē ifade etmektedir.ò (Orman, 2014, s.159) T¿rk Dil 

Kurumuôna gºre konak; B¿y¿k ve gºsteriĸli ev olarak tanēmlanmaktadēr. (TDK, 2000, 

s.589) Doĵan Kubanôa gºre konak; genel ge­er konut anlamēna gelen ve konutun T¿rk 

k¿lt¿r¿nde konmakla iliĸkisini vurgulayan T¿rk­e kºkenli bir kelimedir. Ayrēca paĸa 

konaĵē, bey konaĵē, eĸraf konaĵē, vali konaĵē, vilayet konaĵē gibi sosyal stat¿y¿ iĸaret 

eden bu isimleriyle konak, devlet iĸlerinin gºr¿ld¿ĵ¿ b¿y¿k konutlardēr. (Kuban, 

1998, s.191) Ali P¿sk¿ll¿oĵluôna gºre konak; Genellikle bir avluyla ­evrilmiĸ, bir ka­ 

katlē, ­ok odalē, b¿y¿k ve gºsteriĸli evlerdir. (P¿sk¿ll¿oĵlu, 2012, s.1233) Ķlhan 

Ayverdiôye gºre konak; b¿y¿k, gºsteriĸli ev olarak a­ēklanēr. Ayrēca H¿k¿met 

iĸlerinin gºr¿ld¿ĵ¿ binalarda konak olarak adlandērēlmaktadēr. (Ayverdi & Topaloĵlu, 

2007, s.633) Doĵan Hasolôa gºre konak; b¿y¿k ve gºrkemli ev demektir. Ayrēca 

h¿k¿met konaĵē olarak adlandērēlan konaklar illerde ve il­elerde, ºzellikle vali ve 

kaymakam gibi h¿k¿met gºrevlilerinin iĸ gºrd¿ĵ¿ bina olarak tanēmlanmēĸtēr. (Hasol, 

2012, s.273) 

 

Konak, saraylardan k¿­¿k fakat evlerden b¿y¿k, Osmanlēônēn son 

dºnemlerinde yaĸama k¿lt¿r¿n¿n ortaya ­ēkardēĵē gºsteriĸli konutlardēr. ¥zellikle 

Ķstanbulôda hayat bulmuĸ ve konak ifadesi burada yaygēnlaĸmēĸtēr. Konaklarē evlerden 

ayēran en belirgin ºzellikleri, yapēnēn kendi i­inde bºl¿mlere ayrēlmasē ve evlere gºre 

­ok daha fazla sayēda odaya sahip olmalarēdēr. (Alan, 2005, s.34) Bu noktada 

konaklarēn, kºĸk ve yalēlardan farkēnē belirtmekte fayda vardēr. Topografik 

ºzelliklerine bakēlarak bu konutlarēn isimleri farklēlaĸmaktadēr. (Orman, 2014, s.159)  

 

ñT¿rk­eden baĸka Batē dillerine de ge­en ñkºĸkò Fars­a bir kelimedir ve 

saraylarēn bah­elerinde ya da koru ve baĵlarda ­oĵunlukla ahĸap olarak inĸa edilen 

evler i­in kullanēlēr. Ķstanbul k¿lt¿r¿nde ise bunlar sayfiye, yani sadece yaz mevsi-

minde kullanēlan evlerdir ki; konak kadar b¿y¿k olsalar dahi, kºĸk diye isimlendirilir. 

Kºĸkler, konaktan k¿­¿k, evden b¿y¿k, genellikle ahĸap ve s¿sl¿ binalardēr.ò (ķimĸek, 

2011, s.12) 19. y¿zyēlda konaklarda yaĸayan ailelerin ĸehir dēĸēnda, sayfiye yerlerinde 
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yazlēk konutlar inĸa etmeleriyle ortaya ­ēkar. Mek©n olarak ºzellikle Boĵazi­i sahilleri, 

Adalar ve Yeĸilkºy tercih edilmiĸtir. (Iĸēn, 2014, s.96)  Ayrēca bazē b¿y¿k konaklar, 

saraya mensup bir kiĸiye ait ise kºĸk olarak adlandērēlabilir. (¥zemre, 2003, s.44) 

Yalēlar ise ev ve konaklardan az farklēdēr. Denizin hemen yanēnda veya deniz ¿zerine 

­ēkmalē ve taĸkēn olmalarē yalēlarē konaklardan ayēran ºzelliĵidir. (Eldem, 1984, s.284) 

 

Osmanlēônēn ºnemli ĸehirlerinde devlet erk©nēna, taĸrada ise ileri gelenlere ait 

­ok sayēda konak ve saraylar yapēlmēĸtēr. B¿y¿k evlerde yaĸamayē seven T¿rklerden 

makam ve mevki bakēmēndan sivrilenler, evlerin boyutlarēnē iyice b¿y¿terek saray 

sayēlabilecek ºnemli yapēlar inĸa etmiĸlerdir. Bu konaklarēn en ºnemlileri Ķstanbulôda 

ve Edirneôde yapēlmēĸtēr. T¿rk evinde hizmetlilerle beraber sayēsē 10ôlarē bulan ev 

halkē konaklarda 100ôleri aĸmēĸtēr. Bu kalabalēĵēn b¿y¿k kēsmē aileye hizmet eden 

kadrodan oluĸmaktadēr. (Eldem, 1986, s.14) 

 

B¿y¿k ĸehirlerde boy boy evlerin arasēnda bu konak ve saray denebilecek 

ºl­¿deki yapēlarē gºrmek m¿mk¿nd¿r. Eski fotoĵraflara bakēldēĵēnda Ķstanbulôun 

genel gºr¿n¿ĸ¿nde yer yer b¿y¿k ­atēlē konaklar kendini belli eder. B¿y¿k ĸehirlerde 

bir semt ayrēmē yapēlmadēĵēndan konaklarēn bulunduĵu konum herhangi bir mahalle 

olabilir. Konaklarēn etrafēnda b¿y¿k duvarlar mevcuttur ve bu duvara daha k¿­¿k evler 

yaslanabilir. Ancak bazē zamanlarda b¿y¿k konaklarēn bir araya toplandēklarē da 

gºr¿lebilir. ¢apa, Akbēyēk, Vefa, Sultan Selim ve S¿leymaniye gibi semtlerdeki 

konaklar buna ºrnek olarak gºsterilebilir. (Eldem, 1986, s.15) 

 

ķekil 61: S¿leymaniyeôde Evler ve Konaklar        

(S®bah & Joaillier, 1900, ¥zendes 2005) 

ķekil 62: Ķrili Ufaklē Evler         

(Iĸēn, 2014) 
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B¿y¿kl¿ k¿­¿kl¿ evlerden oluĸan bu mahallelerde konak halkēnēn ihtiya­ 

sahibi halka yardēm mecburiyeti, ahlaki bir zorunluluktur. Ancak asēl ºnemli nokta bu 

konaklarēn yetiĸtirici ve faziletli nitelikleridir. Konaklarda yalnēz hizmetliler 

bulunmaz, ­ok sayēda gen­ buralarda yetiĸtirilir. (Eldem, 1986, s.15) Sadece 

ikametg©h olarak kullanēlmayan bu konaklar, iktisadi, i­timai, siyasi, ilmi ve fikri 

sahalarda da vazifeler gºrm¿ĸ, Doĵulu ve Batēlē bir­ok seyyah ve ©limi aylarca 

aĵērlayēp adeta bir akademi gibi iĸlemiĸtir. (¦lger, 2008, s.204) ¥rneĵin, Ahmet Semih 

M¿mtaz hatēralarēnda Suphi Paĸa Konaĵēônē anlatēr ve bu konaĵēn hem mahalle 

i­indeki sosyal stat¿s¿ne hem de mektep gibi iĸlemesine dikkat ­eker; ñPaĸa dairesi 

ulema ve ¿deba ile keth¿danēn dairesi orta halli komĸularla; aĵalarēn odalarē 

kimsesizlerle, misafir odalarē tēpkē Sami Paĸa Konaĵē misilli Hindistanôdan, 

Afganistan'dan, Acemistanôdan ve Iraktan; Konyaôdan veya Bursaôdan gelenlerle dolu 

idi. Paĸa bunlarēn hepsiyle konuĸur, hatērlarēnē sorar, iĸlerini kolaylaĸtērēr, lazēm 

gelenlere tavsiye eder; misafirleriyle de ilim ve edebiyattan bahisler ve m¿nakaĸalar 

ederek faydalē vakitler ge­irirdi. Konak bir mektepti denebilir. Herkes okur, 

okutturulurdu.ò (M¿mtaz, 2011, s.63) Konak adetleri ve yaĸantēsē sarayēnkinin 

minyat¿r¿ gibidir. Ancak saraya gºre daha aĵēr ve ailevidir, milletin terbiyesi kēsmen 

bu konaklarda verilmektedir. (Eldem, 1986, s.15) 

 

Konaklarēn duvarlarēnēn arkasēnda b¿y¿k bah­eler bulunmaktadēr. Semtine 

gºre bu bah­eler Marmara, Hali­ veya Sarayburnu ¿zerinde Boĵazi­i ve ¦sk¿darôa 

bakar vaziyettedir. (Eldem, 1986, s.16) T¿rk ĸehirleri 19. y¿zyēlēn ortalarēna kadar 

doĵayē korumuĸ ve ona sahip ­ēkmēĸtēr. O dºnemde Ķstanbul, Avrupaônēn b¿y¿k 

ķekil 63: Eĵitici Yºn¿yle Konaklar (Iĸēn, 2014) 
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ĸehirlerine nazaran ­ok daha geliĸkin bir bah­e ĸehridir. T¿rk konut mimarisi ev ile 

bah­eyi bir b¿t¿n olarak kabul etmiĸ ve evlerin ­evresini saran doĵayē yok etmek 

yerine, onu kendi b¿nyelerine katarak dekore etmeyi tercih etmiĸlerdir. Bu anlayēĸa 

gºre ĸehir, b¿y¿k bir bah­enin i­ine yerleĸtirilmiĸ evlerden oluĸmaktadēr. Bu sebepten 

Ķstanbul, hi­bir zaman aĵa­sēz kalmamēĸ, Orta­aĵ ĸehirlerinin yeĸil alan bakēmēndan 

son b¿y¿k temsilcisi olmuĸtur. (Iĸēn, 2014, s.205) Aynē ĸeyleri g¿n¿m¿z Ķstanbulôunda 

sºylemek maalesef m¿mk¿n deĵildir. 

 

Kapēlar evin sembol¿d¿r bu sebeple, konaklarēn varlēĵē ve stat¿s¿ kapēlarēndan 

belli olur. Konaklarēn sokaĵa a­ēlan kapēlarē daima b¿y¿k ve iki kanatlēdēr. Bu kanatlar 

som veya aynalēdēr. Bah­e duvarē i­ine a­ēlan kapēlarēn ¿st¿ ­oĵu zaman sa­aklēdēr. 

B¿y¿k konaklarda araba kapēsēnēn yanēnda bir de k¿­¿k kapē yer alēr. Kapēnēn yanēnda 

bir ­eĸme ve ge­enlerin dinlenmesi i­in tahta bir sedir bulunur. Kapēnēn arkasēnda 

ayvaz, bek­i bºl¿m¿, bazen ¿st¿nde veya yanēnda dēĸarēya bakmak i­in kullanēlan 

kºĸk odasē yer alēr. (Eldem, 1986, s.15) 

ķekil 64: Boĵazi­iônde Yeĸilliklerin Ķ­inde Yalē ve 

Kºĸkler (Iĸēn, 2014) 
ķekil 65: Bebek Sērtlarēndan Boĵaz 

(S®bah & Joaillier, 1900; ¥zendes, 

2005) 

ķekil 66: Sa­aklē Giriĸiyle Bir Konak                                            

(Le Corbusier, 1910; Kortan, 2013) 
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Konaklar, arazinin yapēsēna gºre bir veya birden fazla k¿tleler halinde harem 

ve selamlēk bºl¿mlerinden oluĸabilir. Bazēlarēnda ise hizmetlilerin yaĸadēĵē 

m¿ĸtemilat bºl¿m¿, hamam ve sarnē­ yapēlarēnēn eklenmesiyle bir komplekse 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. (Orman, 2014, s.159) 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna kadar konaklar bah­e 

ve meydanlar i­inde ayrē binalardan oluĸup ºl­¿s¿z derecede b¿y¿k yapēlar yoktur. 

19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan sonra bu bina kompleksleri tek v¿cut olmuĸlardēr. 

(Eldem, 1986, s.16)  

 

Ahēr, hizmet ve servis birimleriyle ­evrelenen geniĸ kapalē bir avlu olan taĸlēk 

konaĵēn zemin katēnē oluĸturur. Zemin kat ¿zerinde bir ya da iki kat kadar y¿kselen 

konaklarēn ¿st katlarēnda 10 ile 40 sayē arasēnda deĵiĸen odalar bulunmaktadēr. 

(Orman, 2014, s.159) 19. y¿zyēlda 10-20 odalē konaklar k¿­¿k, 20-40 odalē konaklar 

i­in b¿y¿k denilebilir. Hizmet daireleri ile bu sayē daha da artabilir. Konaklarēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿nden ­ok i­inde yaĸayan ailenin mevkisi ve zenginliĵi daha ºnemlidir. Bu 

sebeple ­ok b¿y¿k olmayan evlere de bazē durumlarda konak denilmiĸtir. (Kuban, 

1998, s.191) 20 odadan daha fazla sayēda odasē olan evler konak sayēlēr ancak saray 

derecesine ulaĸmasē i­in 50ôye yakēn oda sayēsē bulunmasē gerekir. Bu b¿y¿kl¿kte 

konaklar g¿n¿m¿ze ulaĸamamēĸtēr. B¿y¿k konaklarēn ayrēca camileri, mektepleri, 

fērēnlarē, imarethaneleri, mutfaklarē, hamamlarē ve ahēr, arabalēk ve hizmetliler i­in 

yapēlmēĸ ­eĸitli bºl¿mleri vardēr. (Eldem, 1986, s.16)  

 

Bir konaĵēn b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ hayal edebilmemiz i­in ĸºyle bir ºrnek verebiliriz; 

Sedad Hakkē Eldem araĸtērmalarēnē yaparken, konaklarēn arazilerine gidip kalēntēlarēna 

rastlamēĸtēr ve tek bir konaĵēn yerinde mahallelerin meydana geldiĵinin farkēna 

varmēĸtēr. (Eldem, 1986, s.16) 
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Doĵan Kubanônēn belirttiĵi gibi bazē konaklar ­ok b¿y¿k olmasa dahi i­inde 

yaĸayan ailelerin konumu o yapēlarē saygēdeĵer bir konak yapmēĸtēr. (Kuban, 1998, 

s.191) Bu noktada S©miha Ayverdiônin ilim ve fikir hocasē Kenan Rifa´ônin konaĵēna 

yer verilebilir. ñFatih Atikaliôdeki 3 katlē, 1. katē k©gir, diĵer katlarē ahĸap baĵdadi 

olan sarē renkli konak, 1867-1950 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ olan b¿y¿k mutasavvēf 

Kenan Rēf©´ôye aittir. Hērka-i ķerif Camii ile Fevzi Paĸa Caddesi arasēndaki dar 

sokaklardan birisinde bulunan konak, bah­esinde bulunan Altay Derg©hē ile birlikte 

aslēnē koruyarak g¿n¿m¿ze gelebilmiĸ nadir konaklardan biridir. Klasik Osmanlē 

konaklarē tarzēnda inĸa edilmiĸ olan konaĵēn ilk katēndaki pencereler ve kapēnēn ¿st¿, 

basēk kemerlidir. Bah­e cephesi d¿z ve sade, sokaĵa bakan ve giriĸ kapēsēnēn 

bulunduĵu cephe saĵlē sollu iki ­ēkmadan oluĸmuĸtur.ò (ķimĸek, 2011, s.97) 

ķekil 67: Ķstanbul, At Meydanēnda Bulunan Konaklar       

(Melling; Kuban, 1995) 
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Genellikle ahĸap yapēlan bu konaklar, 19. y¿zyēlda k©gir uygulanmēĸ ancak 

yapēldēklarē senelerde tasvip edilmemiĸ ve raĵbet gºrmemiĸlerdir. Nedeni ise ahĸap 

inĸaatēn yerini tutamamēĸtēr. Ahĸap inĸaat, birinci d¿nya savaĸēna kadar b¿t¿n ev ve 

konaklarēn yapēmēnda devam etmiĸtir. K©gir konaklar yalnēzca sarayda ilgi gºrm¿ĸ, 

ĸehzadelere bu tarz yalē ve konaklar yapēlmēĸtēr. (Eldem, 1986, s.233) 

 

3.2. Mek©nsal Birimleri 

 

Geleneksel T¿rk evi bºl¿m¿nde konaklar, 18. ve 19. y¿zyēl evleri baĸlēĵē 

altēnda, tarihsel s¿reci ve plan tipleri ile detaylē bir ĸekilde anlatēldēĵēndan bu bºl¿mde 

yalnēzca konaklarēn mek©nsal ºzelliklerine yer verilecektir. 

 

Konaklarēn bah­esinde bulunan mutfaklar, ahērlar, seyis odalarē, arabalēk, 

samanlēk, fērēnlar, hademe odalarē gibi mek©nlar ge­ildikten sonra yapēnēn boyutuna 

gºre ­eĸitli i­ sokaklardan selamlēk taĸlēĵēna varēlēr. Harem ve selamlēk bºl¿mleri 

birleĸik ya da ayrē olabilir. (Eldem, 1986, s.15) 18. ve 19. y¿zyēl kent evlerinde harem 

ve selamlēk ayrēmē yaygēnlaĸmaya baĸlamēĸtēr. Saraylar ve b¿y¿k konaklarda bu 

birimler t¿m¿yle ayrēlmēĸtēr. Planlara harem ve selamlēk ayrēmē ­eĸitli ĸekillerde 

yansēr. (Kuban, 1995, s.151) Ķlk dºnemlerde konaklarēn ­eĸitli kēsēmlarē ­oĵunlukla 

herhangi bir geometriye gºre d¿zenlenmemiĸtir. Ancak harem ve selamlēk bºl¿mlerini 

ķekil 68: Kenan Rifa´ Konaĵē (ķimĸek, 2011) 


























































































